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INFORMACJE O BEZPIECZENSTWIE

Lista ostrzezen dotyczgcych bezpieczeristwa oparta o wymagania Rozporzgdzenia UE 2023/988 w sprawie ogdélnego bezpieczeristwa

produktéw.

Testery akumulatoréw i monitory akumulatora do zastosowan pojazdowych.

Dotyczy testerow akumulatoréw oraz urzgdzer monitorujgcych stan akumulatora z aplikacjg, przeznaczonych do akumulatoréw i

instalacji zgodnych ze specyfikacjg urzgdzenia.

1. Ryzyko porazenia pradem i zwarcia: Przed podtaczeniem i
odtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze rece i powierzchnie
sg suche. Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewody, zaciski, wtyki
lub obudowa sg uszkodzone.

2. Ryzyko wybuchu i pozaru: Podczas pracy z akumulatorem
moga wydziela sie gazy fatwopalne. Zapewnij wentylacje.
Nie pal, nie uzywaj otwartego ognia i nie powoduj iskrzenia
w poblizu akumulatora.

3. Ryzyko poparzen chemicznych: Akumulator moze zawierac
zracy elektrolit. Stosuj okulary ochronne oraz rekawice
ochronne odporne na dziatanie elektrolitu. W razie kontaktu
elektrolitu ze skdrg lub oczami natychmiast przemyj duza
iloscig wody i skonsultuj sie z lekarzem.

4. Ryzyko obrazen od iskier: Podiaczaj zaciski pewnie i
stabilnie. Unikaj przypadkowego zetkniecia zaciskow ze soba
oraz z metalowymi elementami pojazdu. Zdejmij bizuterie z
rak i nadgarstkéw przed praca przy akumulatorze.

5. Ryzyko uszkodzenia urzadzenia i akumulatora przez
btedne podtaczenie: Podiaczaj urzadzenie zgodnie z
biegunowoscig i instrukcja. Nieprawidtowe podiaczenie moze
spowodowac¢ iskrzenie, uszkodzenie akumulatora lub
instalacji, nawet jesli urzadzenie posiada zabezpieczenia.

6. Zgodnos¢ i zakres =zastosowania: Stosuj urzadzenie
wytgcznie do akumulatorow oraz instalacji zgodnych ze
specyfikacja urzadzenia. W przypadku akumulatorow
potaczonych szeregowo roziagcz je przed testem, jezeli
wymaga tego procedura testowa danego modelu.

7. Ryzyko btednej diagnozy: Wyniki testu zalezg od stanu
akumulatora, warunkéw pracy, konfiguracji oraz poprawnosci
wprowadzonych danych. Urzadzenie nie zastepuje petnej
diagnostyki serwisowej. Decyzje naprawcze podejmuj po
weryfikacji i zgodnie z procedurami serwisowymi.

8. Ryzyko wypadku podczas testow w pojezdzie: Testy
wymagajgce pracy w pojezdzie wykonuj na postoju, przy
zabezpieczonym pojezdzie. Nie obstuguj urzadzenia ani
aplikacji podczas prowadzenia pojazdu.
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Montaz staly urzadzein monitorujacych: Jezeli urzadzenie
jest przeznaczone do statego podtaczenia do akumulatora,
poprowadz przewody tak, aby nie byly narazone na
przetarcie, przyciecie oraz kontakt z gorgcymi lub ruchomymi
elementami. Upewnij sie, ze montaz nie ogranicza obstugi
pojazdu i nie stwarza ryzyka potkniecia lub zaplatania.

tacznos¢ bezprzewodowa i aplikacje: Jezeli urzadzenie
korzysta z facznosci bezprzewodowej i aplikacji, uzywaj
wytacznie zaufanego oprogramowania z legalnego zrédta.
Parowanie i konfiguracie wykonuj w  warunkach
bezpiecznych. Ogranicz dostep osdb trzecich do urzadzenia i
aplikagji.

Ryzyko zaklocen elektromagnetycznych: Urzadzen z
facznosciag bezprzewodowa nie uzywaj w poblizu wrazliwych
urzadzen medycznych oraz w miejscach, gdzie obowigzuje
zakaz uzywania urzadzen radiowych.

.Warunki $rodowiskowe: Chrof urzadzenie przed woda,

wilgocia, kurzem, olejami i oparami chemicznymi. Uzywaj i
przechowuj wytacznie w warunkach zgodnych ze specyfikacja
urzadzenia.

Ryzyko uszkodzenia mechanicznego: Nie narazaj
urzadzenia na upadek i uderzenia. Nie $ciskaj przewodow i
nie ciagnij za przewody podczas odtaczania.

Dzieci: Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Przechowu;j
urzadzenie i akcesoria poza zasiegiem dzieci. Przewody i
drobne elementy moga stanowi¢ zagrozenie.

Utylizacja: Zuzytych produktéw nie wyrzucaj do odpaddw
zmieszanych. Symbol przekreslonego kosza na produkcie lub
opakowaniu oznacza, ze zuzyty produkt nalezy przekaza¢ do
selektywnej zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Oddaj zuzyty produkt do punktu zbidrki
odpadéw lub sprzedawcy prowadzacego odbiér, zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Odpowiedzialnos$é: Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody wynikte z nieprawidtowego podtaczenia, doboru
urzadzenia, uzycia  niezgodnego ze  specyfikacja,
nieprawidiowej interpretacji wynikéw lub odstepstw od
zalecen bezpieczenstwa.
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SICHERHEITSHINWEISE LISTE DER SICHERHEITSHINWEISE BASIEREND AUF DEN ANFORDERUNGEN DER EU-
VERORDNUNG 2023/988 UBER DIE ALLGEMEINE PRODUKTSICHERHEIT.

Batterietester und Batteriewdchter fiir Fahrzeuganwendungen Gilt fiir Batterietester sowie Gerdte zur Uberwachung des
Batteriezustands mit App, die fiir Batterien und Installationen gemdfB der Gerdtespezifikation bestimmt sind.

1. Gefahr von Stromschlag und Kurzschluss: Stellen Sie vor
dem AnschlieBen und Trennen des Gerats sicher, dass |hre
Hande und die Oberflachen trocken sind. Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn Kabel, Klemmen, Stecker oder das Geh&use
beschadigt sind.

2. Explosions- und Brandgefahr: Bei der Arbeit mit der
Batterie kdnnen brennbare Gase freigesetzt werden. Sorgen
Sie fur Beluftung. Rauchen Sie nicht, verwenden Sie kein
offenes Feuer und vermeiden Sie Funkenbildung in der Nahe
der Batterie.

3. Gefahr von chemischen Verdtzungen: Die Batterie kann
dtzenden Elektrolyt enthalten. Tragen Sie eine Schutzbrille
und elektrolytbestandige Schutzhandschuhe. Bei Kontakt des
Elektrolyten mit Haut oder Augen spiilen Sie diese sofort mit
reichlich Wasser aus und konsultieren Sie einen Arzt.

4. Verletzungsgefahr durch Funken: SchlieBen Sie die
Klemmen sicher und stabil an. Vermeiden Sie versehentlichen
Kontakt der Klemmen miteinander oder mit Metallteilen des
Fahrzeugs. Legen Sie vor der Arbeit an der Batterie Schmuck
von Handen und Handgelenken ab.

5. Gefahr der Beschddigung von Gerat und Batterie durch
falschen Anschluss: SchlieBen Sie das Gerat gemal der
Polaritat und der Anleitung an. Ein falscher Anschluss kann zu
Funkenbildung und Schaden an der Batterie oder der Anlage
fuhren, auch wenn das Gerdt Uber Schutzvorrichtungen
verflgt.

6. Konformitit und Anwendungsbereich: Verwenden Sie das
Gerat ausschlieBlich fur Batterien und Installationen, die der
Geratespezifikation entsprechen. Bei in Reihe geschalteten
Batterien trennen Sie diese vor dem Test, falls das
Testverfahren des jeweiligen Modells dies erfordert.

7. Risiko einer Fehldiagnose: Die Testergebnisse hangen vom
Batteriezustand, den Betriebsbedingungen, der Konfiguration
und der Richtigkeit der eingegebenen Daten ab. Das Gerat
ersetzt keine vollstandige Servicediagnose. Treffen Sie
Reparaturentscheidungen nach Uberpriifung und geméaB den
Serviceverfahren.

8. Unfallgefahr bei Tests im Fahrzeug: Fihren Sie Tests, die
Arbeiten im Fahrzeug erfordern, im Stillstand und bei
gesichertem Fahrzeug durch. Bedienen Sie das Gerat oder die
App nicht wahrend der Fahrt.
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9. Feste Montage von Uberwachungsgeriten: Wenn das

Gerdt fir den dauerhaften Anschluss an die Batterie
vorgesehen ist, verlegen Sie die Kabel so, dass sie nicht
Abrieb, Einschnitten oder Kontakt mit heiBen oder
beweglichen Teilen ausgesetzt sind. Stellen Sie sicher, dass
die Montage die Bedienung des Fahrzeugs nicht einschrankt
und keine Stolper- oder Verwicklungsgefahr darstellt.

10. Drahtlose Verbindung und Apps: Wenn das Geréat drahtlose

Verbindung und Apps nutzt, verwenden Sie nur
vertrauenswirdige Software aus legalen Quellen. Fiihren Sie
das Pairing und die Konfiguration unter sicheren
Bedingungen durch. Beschranken Sie den Zugriff Dritter auf
das Gerat und die App.

11.Gefahr elektromagnetischer Storungen: Verwenden Sie

Gerdte mit drahtloser Verbindung nicht in der Nahe
empfindlicher medizinischer Gerdte oder an Orten, an denen
die Verwendung von Funkgeraten verboten ist.

12.Umgebungsbedingungen: Schiitzen Sie das Gerdt vor

Wasser, Feuchtigkeit, Staub, Olen und chemischen Dampfen.
Verwenden und lagern Sie es nur unter Bedingungen, die der
Geratespezifikation entsprechen.

13. Gefahr mechanischer Beschddigung: Setzen Sie das Gerat

keinen Stlrzen oder StoBen aus. Quetschen Sie die Kabel
nicht und ziehen Sie beim Trennen nicht an den Kabeln.

14. Kinder: Das Produkt ist nicht fur Kinder bestimmt. Bewahren

Sie das Gerat und das Zubehor auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Kabel und Kleinteile konnen eine Gefahr
darstellen.

15. Entsorgung: Werfen Sie Altprodukte nicht in den Restmiill.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem
Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Altprodukt
der getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zugefiihrt werden muss. Geben Sie das Altprodukt
gemaB den ortlichen Vorschriften bei einer Sammelstelle
oder einem Handler ab.

16. Haftung: Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch

falschen Anschluss, falsche Geratewahl, nicht
spezifikationsgemaBe Verwendung, falsche Interpretation der
Ergebnisse oder Abweichungen von den

Sicherheitsempfehlungen entstehen.
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SAFETY INFORMATION LIST OF SAFETY WARNINGS BASED ON THE REQUIREMENTS OF EU REGULATION

2023/988 ON GENERAL PRODUCT SAFETY.

Battery Testers and Battery Monitors for Vehicle Applications Applies to battery testers and devices monitoring battery status with an
app, intended for batteries and installations compatible with the device specification.

1. Risk of electric shock and short circuit: Before connecting
and disconnecting the device, ensure hands and surfaces are
dry. Do not use the device if cables, clamps, plugs, or the
housing are damaged.

2. Risk of explosion and fire: Combustible gases may be
released when working with the battery. Ensure ventilation.
Do not smoke, use open flames, or cause sparks near the
battery.

3. Risk of chemical burns: The battery may contain corrosive
electrolyte. Use safety goggles and gloves resistant to
electrolyte. In case of electrolyte contact with skin or eyes,
immediately rinse with plenty of water and consult a doctor.

4. Risk of injury from sparks: Connect clamps securely and
stably. Avoid accidental contact between clamps or with
metal parts of the vehicle. Remove jewelry from hands and
wrists before working on the battery.

5. Risk of damage to the device and battery due to
incorrect connection: Connect the device according to
polarity and instructions. Incorrect connection may cause
sparking and damage to the battery or installation, even if
the device has protection features.

6. Compliance and scope of application: Use the device only
for batteries and installations compatible with the device
specification. In the case of batteries connected in series,
disconnect them before the test if required by the test
procedure of the given model.

7. Risk of incorrect diagnosis: Test results depend on battery
condition, operating conditions, configuration, and
correctness of entered data. The device does not replace full
service diagnostics. Make repair decisions after verification
and in accordance with service procedures.

8. Risk of accident during in-vehicle tests: Perform tests
requiring work inside the vehicle while stationary, with the
vehicle secured. Do not operate the device or app while
driving.
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Permanent installation of monitoring devices: If the
device is intended for permanent connection to the battery,
route cables so they are not exposed to abrasion, cutting, or
contact with hot or moving parts. Ensure that the installation
does not restrict vehicle operation and does not create a
tripping or entanglement hazard.

Wireless connectivity and apps: If the device uses wireless
connectivity and apps, use only trusted software from a legal
source. Perform pairing and configuration under safe
conditions. Limit third-party access to the device and app.

Risk of electromagnetic interference: Do not use devices
with wireless connectivity near sensitive medical equipment
or in places where the use of radio devices is prohibited.

Environmental conditions: Protect the device from water,
moisture, dust, oils, and chemical fumes. Use and store only
in conditions compliant with the device specification.

Risk of mechanical damage: Do not expose the device to
drops or impacts. Do not crush cables or pull on cables when
disconnecting.

Children: The product is not intended for children. Keep the
device and accessories out of reach of children. Cables and
small parts may pose a hazard.

Disposal: Do not dispose of used products in mixed waste.
The crossed-out wheeled bin symbol on the product or
packaging indicates that the used product must be handed
over for separate collection of Waste Electrical and Electronic
Equipment. Return the used product to a waste collection
point or a retailer offering take-back services, in accordance
with local regulations.

Liability: The manufacturer is not liable for damages
resulting from incorrect connection, device selection, use
inconsistent with the specification, incorrect interpretation of
results, or deviations from safety recommendations.
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INFORMATIONS DE SECURITE LISTE DES AVERTISSEMENTS DE SECURITE BASEE SUR LES EXIGENCES DU
REGLEMENT UE 2023/988 RELATIF A LA SECURITE GENERALE DES PRODUITS.

Testeurs de batterie et moniteurs de batterie pour applications automobiles Concerne les testeurs de batterie et les dispositifs de
surveillance de ['état de la batterie avec application, destinés aux batteries et installations conformes aux spécifications de l'appareil.

1.
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Risque de choc électrique et de court-circuit : Avant de
brancher et de débrancher I'appareil, assurez-vous que vos
mains et les surfaces sont seches. N'utilisez pas I'appareil si
les cables, les pinces, les fiches ou le boitier sont
endommageés.

Risque d'explosion et d‘incendie : Des gaz inflammables
peuvent se dégager lors de travaux sur la batterie. Assurez
une ventilation adéquate. Ne fumez pas, n'utilisez pas de
flamme nue et ne provoquez pas d'étincelles a proximité de
la batterie.

Risque de bralures chimiques : La batterie peut contenir un
électrolyte corrosif. Portez des lunettes de protection et des
gants résistants a I'électrolyte. En cas de contact de
|'électrolyte avec la peau ou les yeux, rincez immédiatement
a grande eau et consultez un médecin.

Risque de blessures par étincelles : Connectez les pinces de
maniére slre et stable. Evitez tout contact accidentel des
pinces entre elles ou avec des éléments métalliques du
véhicule. Retirez les bijoux des mains et des poignets avant
de travailler sur la batterie.

Risque d’endommagement de I'appareil et de la batterie
par une mauvaise connexion : Connectez |'appareil en
respectant la polarité et les instructions. Une connexion
incorrecte peut provoquer des étincelles et endommager la
batterie ou l'installation, méme si l'appareil dispose de
protections.

Conformité et domaine d'application : Utilisez I'appareil
uniquement pour des batteries et des installations conformes
aux spécifications de l'appareil. En cas de Dbatteries
connectées en série, déconnectez-les avant le test si la
procédure de test du modéle donné I'exige.

Risque de diagnostic erroné : Les résultats du test
dépendent de I'état de la batterie, des conditions de
fonctionnement, de la configuration et de l'exactitude des
données saisies. L'appareil ne remplace pas un diagnostic de
service complet. Prenez les décisions de réparation aprées
vérification et conformément aux procédures de service.

Risque d'accident lors de tests dans le véhicule : Effectuez
les tests nécessitant de travailler dans le véhicule a l'arrét,
avec le véhicule sécurisé. N'utilisez pas I'appareil ou
I'application en conduisant.

9. Installation permanente de dispositifs de surveillance : Si
I'appareil est destiné a étre connecté en permanence a la
batterie, acheminez les cables de maniere a ce qu'ils ne
soient pas exposés a l'abrasion, aux coupures ou au contact
avec des éléments chauds ou mobiles. Assurez-vous que
I'installation ne limite pas I'utilisation du véhicule et ne crée
pas de risque de trébuchement ou d'enchevétrement.

10. Connectivité sans fil et applications : Si I'appareil utilise
une connectivit¢ sans fil et des applications, utilisez
uniqguement des logiciels fiables provenant d'une source
légale. Effectuez l'appairage et la configuration dans des
conditions s(res. Limitez l'accés de tiers a l'appareil et a
I'application.

11.Risque d'interférences électromagnétiques : N'utilisez pas
d'appareils a connectivité sans fil a proximité d'équipements
médicaux sensibles ou dans des endroits ou I'utilisation
d'appareils radio est interdite.

12. Conditions environnementales : Protégez |'appareil contre
I'eau, I'hnumidité, la poussiére, les huiles et les vapeurs
chimiques. Utilisez et stockez uniquement dans des
conditions conformes aux spécifications de I'appareil.

13.Risque de dommages mécaniques : N'exposez pas
I'appareil aux chutes et aux chocs. N'écrasez pas les cables et
ne tirez pas sur les cables lors de la déconnexion.

14.Enfants : Le produit n'est pas destiné aux enfants. Gardez
I'appareil et les accessoires hors de portée des enfants. Les
cables et les petites piéces peuvent présenter un danger.

15.Elimination : Ne jetez pas les produits usagés avec les
ordures ménageres. Le symbole de la poubelle barrée sur le
produit ou I'emballage signifie que le produit usagé doit étre
remis a la collecte sélective des déchets d'équipements
électriques et électroniques. Remettez le produit usagé a un
point de collecte des déchets ou a un revendeur assurant la
reprise, conformément aux réglementations locales.

16. Responsabilité : Le fabricant décline toute responsabilité
pour les dommages résultant d'une connexion incorrecte,
d'un choix d'appareil erroné, d'une utilisation non conforme
aux spécifications, d'une interprétation incorrecte des
résultats ou du non-respect des recommandations de
sécurité.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
privilégiez la réparation ou le don de votre appareil | —
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INFORMAZIONI DI SICUREZZA ELENCO DELLE AVVERTENZE DI SICUREZZA BASATO SUI REQUISITI DEL
REGOLAMENTO UE 2023/988 SULLA SICUREZZA GENERALE DEI PRODOTTI.

Tester per batterie e monitor batteria per applicazioni veicolari Riguarda tester per batterie e dispositivi di monitoraggio dello stato
della batteria con app, destinati a batterie e impianti conformi alle specifiche del dispositivo.

1.

AD CRAS Spétka Cywilna

1 Maja 31A, 16-400 Suwatki, Polska

NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl | gpsr@sklepledy.pl
GPSR.BAT _TEST.26.01.2026

Rischio di scossa elettrica e cortocircuito: Prima di
collegare e scollegare il dispositivo, assicurarsi che le mani e
le superfici siano asciutte. Non utilizzare il dispositivo se cavi,
morsetti, spine o alloggiamento sono danneggiati.

Rischio di esplosione e incendio: Durante il lavoro con la
batteria possono essere emessi gas infiammabili. Garantire la
ventilazione. Non fumare, non utilizzare fiamme libere e non
provocare scintille vicino alla batteria.

Rischio di ustioni chimiche: La batteria pud contenere
elettrolita corrosivo. Indossare occhiali protettivi e guanti
resistenti all'elettrolita. In caso di contatto dell'elettrolita con
la pelle o gli occhi, sciacquare immediatamente con
abbondante acqua e consultare un medico.

Rischio di lesioni da scintille: Collegare i morsetti in modo
sicuro e stabile. Evitare il contatto accidentale dei morsetti tra
loro o con parti metalliche del veicolo. Rimuovere gioielli da
mani e polsi prima di lavorare sulla batteria.

Rischio di danni al dispositivo e alla batteria per
collegamento errato: Collegare il dispositivo rispettando la
polarita e le istruzioni. Un collegamento errato puo causare
scintille e danni alla batteria o all'impianto, anche se il
dispositivo dispone di protezioni.

Conformita e ambito di applicazione: Utilizzare |l
dispositivo solo per batterie e impianti conformi alle
specifiche del dispositivo. In caso di batterie collegate in
serie, scollegarle prima del test se richiesto dalla procedura di
test del modello specifico.

Rischio di diagnosi errata: | risultati del test dipendono
dallo stato della batteria, dalle condizioni operative, dalla
configurazione e dalla correttezza dei dati inseriti. |l
dispositivo non sostituisce una diagnosi di assistenza
completa. Prendere decisioni di riparazione dopo la verifica e
in conformita con le procedure di assistenza.

Rischio di incidente durante i test nel veicolo: Eseguire i
test che richiedono di lavorare nel veicolo a veicolo fermo e
in sicurezza. Non utilizzare il dispositivo o I'app durante la
guida.

9. Installazione permanente di dispositivi di monitoraggio:
Se il dispositivo € destinato al collegamento permanente alla
batteria, passare i cavi in modo che non siano esposti ad
abrasioni, tagli o contatto con parti calde o mobili. Assicurarsi
che l'installazione non limiti l'uso del veicolo e non crei
pericolo di inciampo o aggrovigliamento.

10. Connettivita wireless e app: Se il dispositivo utilizza
connettivita wireless e app, utilizzare solo software affidabile
da fonti legali. Eseguire I'accoppiamento e la configurazione
in condizioni di sicurezza. Limitare l'accesso di terzi al
dispositivo e all'app.

11.Rischio di interferenze elettromagnetiche: Non utilizzare
dispositivi con connettivita wireless vicino ad apparecchiature
mediche sensibili o in luoghi in cui & vietato l'uso di
dispositivi radio.

12. Condizioni ambientali: Proteggere il dispositivo da acqua,
umidita, polvere, oli e vapori chimici. Utilizzare e conservare
solo in condizioni conformi alle specifiche del dispositivo.

13.Rischio di danni meccanici: Non esporre il dispositivo a
cadute e urti. Non schiacciare i cavi e non tirare i cavi durante
lo scollegamento.

14.Bambini: Il prodotto non & destinato ai bambini. Tenere il
dispositivo e gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Cavi e piccole parti possono rappresentare un pericolo.

15. Smaltimento: Non gettare i prodotti usati nei rifiuti misti. I
simbolo del cassonetto barrato sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto usato deve essere conferito
alla raccolta differenziata dei Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche. Consegnare il prodotto usato a un
punto di raccolta rifiuti o a un rivenditore che effettua il ritiro,
in conformita con le normative locali.

16. Responsabilita: || produttore non e responsabile per danni
derivanti da collegamento errato, scelta errata del
dispositivo, uso non conforme alle specifiche, interpretazione
errata dei risultati o mancato rispetto delle raccomandazioni
di sicurezza.
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INFORMACION DE SEGURIDAD LISTA DE ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD BASADA EN LOS REQUISITOS DEL
REGLAMENTO UE 2023/988 SOBRE LA SEGURIDAD GENERAL DE LOS PRODUCTOS.

Comprobadores de bateria y monitores de bateria para aplicaciones automotrices Aplica a comprobadores de bateria y dispositivos
de monitoreo del estado de la bateria con aplicacion, destinados a baterias e instalaciones conformes con las especificaciones del
dispositivo.

1.
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NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl | gpsr@sklepledy.pl
GPSR.BAT _TEST.26.01.2026

Riesgo de descarga eléctrica y cortocircuito: Antes de
conectar y desconectar el dispositivo, asegurese de que sus
manos y las superficies estén secas. No utilice el dispositivo si
los cables, pinzas, enchufes o la carcasa estan dafados.

Riesgo de explosion e incendio: Durante el trabajo con la
bateria pueden desprenderse gases inflamables. Asegure la
ventilacion. No fume, no use llamas abiertas y no provoque
chispas cerca de la bateria.

Riesgo de quemaduras quimicas: La bateria puede
contener electrolito corrosivo. Use gafas protectoras vy
guantes resistentes al electrolito. En caso de contacto del
electrolito con la piel o los ojos, enjuague inmediatamente
con abundante agua y consulte a un médico.

Riesgo de lesiones por chispas: Conecte las pinzas de
manera segura y estable. Evite el contacto accidental de las
pinzas entre si o con partes metalicas del vehiculo. Quitese
las joyas de las manos y mufecas antes de trabajar en la
bateria.

Riesgo de daiios al dispositivo y a la bateria por conexion
incorrecta: Conecte el dispositivo respetando la polaridad y
las instrucciones. Una conexién incorrecta puede provocar
chispas y dafos a la bateria o a la instalacion, incluso si el
dispositivo tiene protecciones.

Conformidad y ambito de aplicacién: Utilice el dispositivo
Unicamente para baterias e instalaciones conformes con las
especificaciones del dispositivo. En el caso de baterias
conectadas en serie, desconéctelas antes de la prueba si asi
lo requiere el procedimiento de prueba del modelo dado.

Riesgo de diagnostico erroneo: Los resultados de la prueba
dependen del estado de la bateria, las condiciones de
funcionamiento, la configuraciéon y la correccién de los datos
introducidos. El dispositivo no sustituye un diagndstico de
servicio completo. Tome decisiones de reparacion después
de la verificacién y de acuerdo con los procedimientos de
servicio.

Riesgo de accidente durante pruebas en el vehiculo:
Realice las pruebas que requieran trabajar en el vehiculo con
este detenido y asegurado. No maneje el dispositivo ni la
aplicacién mientras conduce.

9. Instalacién permanente de dispositivos de monitoreo: Si
el dispositivo esta destinado a una conexiéon permanente a la
bateria, tienda los cables de manera que no estén expuestos
a abrasion, cortes o contacto con partes calientes o moviles.
Asegurese de que la instalacion no limite el uso del vehiculo
y no cree riesgo de tropiezo o enredo.

10. Conectividad inalambrica y aplicaciones: Si el dispositivo
utiliza conectividad inaldmbrica y aplicaciones, utilice
Unicamente software confiable de una fuente legal. Realice el
emparejamiento y la configuracion en condiciones seguras.
Limite el acceso de terceros al dispositivo y a la aplicacion.

11.Riesgo de interferencias electromagnéticas: No utilice
dispositivos con conectividad inaldmbrica cerca de equipos
médicos sensibles o en lugares donde esté prohibido el uso
de dispositivos de radio.

12. Condiciones ambientales: Proteja el dispositivo del agua, la
humedad, el polvo, aceites y vapores quimicos. Utilice y
almacene Unicamente en condiciones conformes con las
especificaciones del dispositivo.

13.Riesgo de dafios mecanicos: No exponga el dispositivo a
caidas o golpes. No aplaste los cables ni tire de ellos al
desconectar.

14. Nifos: El producto no estd destinado a nifos. Mantenga el
dispositivo y los accesorios fuera del alcance de los nifios.
Los cables y las piezas pequefias pueden representar un
peligro.

15. Eliminacion: No deseche los productos usados en la basura
mixta. El simbolo del contenedor tachado en el producto o
embalaje significa que el producto usado debe entregarse
para la recogida selectiva de Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos. Entregue el producto usado en un punto de
recogida de residuos o a un vendedor que realice la
recogida, de acuerdo con las normativas locales.

16. Responsabilidad: El fabricante no se hace responsable de
los dafos resultantes de una conexién incorrecta, seleccion
incorrecta del dispositivo, uso no conforme a las
especificaciones, interpretacion incorrecta de los resultados o
incumplimiento de las recomendaciones de seguridad.
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INFORMA(;()ES DE SEGURANCA LISTA DE AVISOS DE SEGURANCA BASEADA NOS REQUISITOS DO
REGULAMENTO UE 2023/988 RELATIVO A SEGURANCA GERAL DOS PRODUTOS.
Testadores de bateria e monitores de bateria para aplicacbes automotivas Aplica-se a testadores de bateria e dispositivos de

monitorizagdo do estado da bateria com aplicagdo, destinados a baterias e instalacbes compativeis com as especificacdes do
dispositivo.

1.
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Risco de choque elétrico e curto-circuito: Antes de
conectar e desconectar o dispositivo, certifique-se de que as
maos e as superficies estdo secas. Nao utilize o dispositivo se
cabos, grampos, fichas ou a caixa estiverem danificados.

Risco de explosdo e incéndio: Durante o trabalho com a
bateria, podem ser libertados gases inflamaveis. Assegure
ventilagdo. Nado fume, ndo utilize chamas abertas e nao
provoque faiscas perto da bateria.

Risco de queimaduras quimicas: A bateria pode conter
eletrélito corrosivo. Use o6culos de protecdo e luvas
resistentes ao eletrélito. Em caso de contacto do eletrdlito
com a pele ou os olhos, lave imediatamente com agua
abundante e consulte um médico.

Risco de ferimentos por faiscas: Conecte os grampos de
forma segura e estavel. Evite o contacto acidental dos
grampos entre si ou com partes metalicas do veiculo.
Remova joias das méaos e pulsos antes de trabalhar na
bateria.

Risco de danos ao dispositivo e a bateria por conexao
incorreta: Conecte o dispositivo respeitando a polaridade e
as instrugdes. Uma conexdo incorreta pode provocar faiscas e
danos a bateria ou a instalacdo, mesmo se o dispositivo tiver
protecdes.

Conformidade e ambito de aplicacdo: Utilize o dispositivo
apenas para baterias e instalagbes compativeis com as
especificacbes do dispositivo. No caso de baterias
conectadas em série, desconecte-as antes do teste se o
procedimento de teste do modelo em questdo o exigir.

Risco de diagnéstico errado: Os resultados do teste
dependem do estado da bateria, condicdes de
funcionamento, configuragdo e correcdo dos dados inseridos.
O dispositivo ndo substitui um diagnostico de servico
completo. Tome decisdes de reparacdo apos verificagdo e de
acordo com os procedimentos de servico.

Risco de acidente durante testes no veiculo: Realize testes
que exijam trabalhar no veiculo com este parado e seguro.
N&o manuseie o dispositivo ou a aplicagdo enquanto conduz.

9. Instalacdo permanente de dispositivos de monitorizacao:
Se o dispositivo se destinar a conexdo permanente a bateria,
passe os cabos de modo a ndo ficarem expostos a abraséao,
cortes ou contacto com partes quentes ou moveis.
Certifique-se de que a instalagdo nao limita a utilizacdo do
veiculo e ndo cria perigo de tropecar ou emaranhar.

10. Conectividade sem fios e aplicagées: Se o dispositivo
utilizar conectividade sem fios e aplicacdes, utilize apenas
software confidvel de wuma fonte legal. Realize o
emparelhamento e a configuracdo em condicdes seguras.
Limite o acesso de terceiros ao dispositivo e a aplicacédo.

11.Risco de interferéncia eletromagnética: Nao utilize
dispositivos com conectividade sem fios perto de
equipamentos médicos sensiveis ou em locais onde o uso de
dispositivos de radio é proibido.

12.Condicées ambientais: Proteja o dispositivo de 4&gua,
humidade, poeira, 6leos e vapores quimicos. Utilize e
armazene apenas em condi¢bes compativeis com as
especificacdes do dispositivo.

13.Risco de danos mecanicos: Ndo exponha o dispositivo a
quedas e impactos. Ndo esmague os cabos nem puxe pelos
cabos ao desconectar.

14. Criancas: O produto ndo se destina a criangas. Mantenha o
dispositivo e os acessoérios fora do alcance das criancas.
Cabos e pecas pequenas podem representar um perigo.

15.Eliminagdo: N&o descarte produtos usados no lixo
indiferenciado. O simbolo do caixote do lixo riscado no
produto ou embalagem significa que o produto usado deve
ser entregue para recolha seletiva de Residuos de
Equipamentos Elétricos e Eletronicos. Entregue o produto
usado num ponto de recolha de residuos ou num vendedor
que aceite a retoma, de acordo com os regulamentos locais.

16. Responsabilidade: O fabricante ndo se responsabiliza por
danos resultantes de conexdo incorreta, escolha errada do
dispositivo, uso ndo conforme com as especificacBes,
interpretacdo incorreta dos resultados ou incumprimento das
recomendacdes de seguranca.
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GR EAAHNIKA

NMAHPO®OPIEZ AZ®AAEIAZ NIZTA NMPOEIAOMOIHZEQN AZDAAEIAZ BAZEI TON AMAITHZEQN TOY
KANONIZMO'Y EE 2023/988 INA TH FENIKH AZ®AAEIA TQN MPOIONTQN.

AOKIUXTTEG UTTATAPLWV KAl 000VEG TapakoAoVOnonG Umatapiog yla oxnpuato AQPopd SOKIUAOTEG UTTATAPLWY KOl CUTKEUEG
TTHPAKOAOVONONG TNG KATATTAONG THG UTTATAPIOG LUE EPAPLOYN, TTOU TIPOoOPI{oVTaL Y UTTATAPIEG KOl EYKATATTATELG TUUPWVEG

UE TIG TPOSIAYPAPES TNG TUOKEUNG.

1. Kiv8uvog nAektpomAnéiog kot BpayxukukAwpatog: Mpwv
amd TN ouvdeon KAl OmMOCUVOECN TNG  OUOKEULNC,
BePowBeite OTL T XEPLA KAL OL ETLPAVELEG ElvVal TTEYVA.
Mnv XPNOWOTIOIEITE TN OUOKELN €AV TA KOAWSLY, Ol
OKPOSEKTEG, TA PIG 1 TO TIEPIBANUA €XOUV VTIOOTEL (NI

2. Kivéuvog ékpnéng ko mupkaylag: Katd tnv epyacia pe
™V pmatapia propsl v eKAUBOUV  EVPAEKTO  OEPLAL.
E€aopoiiote e§oeplopd. Mnv kamvilete, pnv XpNOLHOTIOLElTE
YUHVH @AOya Kol pnv TipokoAeite omivOrpeg Kovtd otnv
pmatapla.

3. Kivéuvog Xnuikwv gykauvpdtwv: H pmatapio pmopst va
TepLEXEL  SPPWTIKO  NAEKTPOAUTN.  XpnolgoToleite
TIPOOTATEVUTIKA  YUOAIX KAl YOVTIX  OVOEKTIKA OTOV
NAEKTPOAUTN. X TIEPITITWON EMOPNG TOV NAEKTPOAUTN HE TO
Séppa N Ta PATIO, EETMAVVETE apéowq He apBovo vepd Kal
OUPOVAEUTEITE YLOTPO.

4. Kivéuvog Tpaupatiopol amod omvOnpeg: Tuvdéote TOug
OKPOSEKTEG PE AOPAAELX KL OTAOEPOTNTA. ATIOQPUYETE TNV
TUXQUO ETTOPN TWV OKPOSEKTWY HETOEY TOUG 1 e METOAAIKA
HEPN TOU OXNHOTOC. APALPEOTE KOOUAMATO OO TA XEPLA
KOl TOUG KOPTIOUG TIPLV EPYATTEITE OTNV pratapio.

5. Kivéuvog {nuidg otn OUCKEVH KOl TNV HMATAPIN oMo
AavOacopévn ouvSeon: TUVSEDTE TN OUOKEUN CUHPWVA HE
™V TOAKOTNTA Kat TG odnyieg. H AavOoaopévn ouvdeon
pmopel va TipokoAéael omvOnpeg kat {né otnv pmatapio
N TV eykoTdoTaon, akOpn Kal av n ouokeun SloBetel
TIPOOTAOCIEG.

6. Zupuoppwaon kot TeSio ePappoyng: XpnOoLHOTIOLEITE TN
OUOKEUN HOVO Y& MTATOPIEG KAl EYKATOOTACEL, TIOU
CUMHOPPWVOVTAL HE TIG TIPOSIAYPOPEG TNG OUOKEUNG. Z€
TEPIMTWON  PMATOPLWY  ouvdedepévwyv O OELpQ,
amoouvdEoTe TIG TPV omtd TN SOKIUN, €AV TO Omautel N
Sladikaaion SOKIUAG TOU CUYKEKPLUEVOU HOVTEAOL.

7. Kivéuvog AavBacopévng Stayvwong: To amoTEAEoPATA TNG
Soklpng e€apTwvTal amd TNV KATAOTOON TNG HNOTAPLAG, TLG
ouvBnkeg Aettoupyiag, ™ Sopdpewon kat TNV opdotnta
TWv eloayopevwy Sdedopévwy. H ouokeun Sev avtikaBlotd
ToV TANPN  SlayvwoTtikd  €Aeyxo  o€pPig.  AapPdvete
ATIOPATELG ETILOKEVAG META OO ETTOANBEVON KAl CUUPWV
pe Tig Sladikaaieg aépPLg.

8. Kivéuvog atuxiuatog Kata Tn SidpKeld SOKwv oTo
oxnua: Exteleite SOKIPEG TIOV AMALTOUV £PYACIX OTO OXNUX
otav ouTd Elval OTOPATNUEVO KAl OOQOACUEVO. Mnv
XEPIEOTE TN OUOKEUN 1 TNV EQPAPHOYN EVW OSNYE(TE.
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10.
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13.
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15.

16.

MOVIHN EYKOTAOTAON CUOKEVWV TtapakoAovBnong: Eqv
n ouvokeun TpoopileTal yla poOviun ovvdeon pe TNV
pmoatapia, TEPEOTE T KOAWSIA £TOL WOTE VA PNV eKTiBevTOL
oe TPPR, KOTN Kol emo@n Pe Oepud 1 KWWOUPEVO MEPN.
Befouwwbeite O0TL n eykatdotaon Sev meplopilel TN xpron
TOU OXNMATOG Kat ev SnpLovpyel KIvSLUVO TIAPATIATHUATOG
Il EUTTAOKNAG.

Ac¥Uppatn cuvdeopdtTnTa Kot Qpappoyég: Eav n ouokeun
XPNooTolel aoVUPHATN OUVOEGIMOTNTA KOl EPAPHOYEG,
XPNOLUOTIOLEITE HOVO GELOTILOTO AOYIOMIKO ATt VOULUN TINYH.
Ekteleite Tn oUlevin kat T SlopdpPwon o AOPOAELG
ouvOnkeg. NMeplopiote v mMpdofaon TpiTwV OTn CUOKEUN
KOL TNV EQOPHUOYN.

.Kivduvog¢ nAsktpopayvntikwv mapepfoAwv:  Mnv

XPNOOTIOLE(TE OUOKEVEG HE QOUPHOTN  OUVSECIHOTNTA
KOVT& 0f evaloBnTo LaTPplkd €EOTMOUO KL OF Pépn OTIOU
OTIAYOPEVETOAL N XPNON PASLOEEOTIALGHOV.

MepBardovtikég ouvOnkeg: [MpooTatéPte TN OUOKELN
amd vepd, uvypaoia, okovn, A&S Kol XNUIKOUG OTHOUC.
Xpnolgotoleite Kot  amoOnkeVeTe HOVO Ot  GUVONKEG
CUHPWVEG HE TIG TIPOSIAYPAPEG TNG CUTKEVNG.

Kivéuvog pnxoavikng {nuiag: Mnv ekBETeTe T OUOKEUN O€
TITWOELG KAl XTUTpato. Mnv ouvBAiete Ta koAwdla Kait
HNV TPOBATE TO KOAWSLA KATA TNV ATOGVVSEDN.

Moudié: To mpoidv Sev mpoopiletal yia taudid. PuAaEte T
OUOKEUN Kal Ta a&E00VAp Makpld amd moudid. Ta koAwdiax
KO TO IKPA EE0PTANOTA HTTOPEL VO amoTeAéoouv Kivuvo.

AmoppPn: Mnv TIETATE TA XPNOLUOTIOINHEVA TIPOIOVTA 0T
MIKTG amoppippata. To cupforo tou Staypappévou kadou
oTo Tpoidv R TN ouokevooia  onuaivel 0Tl TO
XPNOWOTIOINUEVO  TIPOIOV  TIPETEL  va  TIopadoBel  ya
Eexwplot)  ouvAoyn  AmoPAfTwy  HAekTplkoy ko
HAekTpOVIKOU E€omALlop0V. MNopadwoaote T0
XPNOLLOTIOINUEVO TIPOIOV O onpeio cuAoynG amoBARTwWY i
0f TWANTNA TIOU SEXETOL ETOTPOPEC, CUPPWVA HE TOUG
TOTILKOUG KAVOVIOHOUG,.

EuBuvn: O kataokevaotng Sev @epel euBUVN yla {NHLEG TTOV
TPOKUTITOVV oMo AavBoopévn  ovvdean, AavBaopévn
ETMAOYN OUOKEUNG XPNON TOU &gV OUVASEL ME  TIG
TpodlaypapEg, AAvOOOUEVN EPUNVEIN TWV ATTOTEAECUATWVY
1 KN TNPNON TWV CUCTACEWY AOQPOAELNG,.
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NI NEDERLANDS

VEILIGHEIDSINFORMATIE LIJST MET VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN GEBASEERD OP DE VEREISTEN VAN
EU-VERORDENING 2023/988 INZAKE ALGEMENE PRODUCTVEILIGHEID.

Accutesters en accumonitors voor voertuigtoepassingen Geldt voor accutesters en apparaten voor het bewaken van de accustatus
met een app, bedoeld voor accu's en installaties die voldoen aan de specificaties van het apparaat.

1. Risico op elektrische schokken en kortsluiting: Zorg
ervoor dat handen en oppervlakken droog zijn voordat u het
apparaat aansluit en loskoppelt. Gebruik het apparaat niet als
kabels, klemmen, stekkers of de behuizing beschadigd zijn.

2. Explosie- en brandgevaar: Tijdens het werken met de accu
kunnen brandbare gassen vrijkomen. Zorg voor ventilatie.
Rook niet, gebruik geen open vuur en veroorzaak geen
vonken in de buurt van de accu.

3. Risico op chemische brandwonden: De accu kan bijtend
elektrolyt  bevatten. Draag een veiligheidsbril en
handschoenen die bestand zijn tegen elektrolyt. In geval van
contact van elektrolyt met de huid of ogen, onmiddellijk
spoelen met veel water en een arts raadplegen.

4. Risico op letsel door vonken: Sluit de klemmen stevig en
stabiel aan. Vermijd onbedoeld contact tussen de klemmen
of met metalen delen van het voertuig. Verwijder sieraden
van handen en polsen voordat u aan de accu werkt.

5. Risico op schade aan het apparaat en de accu door
verkeerde aansluiting: Sluit het apparaat aan volgens de
polariteit en instructies. Een verkeerde aansluiting kan
vonken en schade aan de accu of installatie veroorzaken,
zelfs als het apparaat beveiligingen heeft.

6. Conformiteit en toepassingsgebied: Gebruik het apparaat
uitsluitend voor accu's en installaties die voldoen aan de
specificaties van het apparaat. Koppel bij in serie geschakelde
accu's deze los véor de test, indien de testprocedure van het
betreffende model dit vereist.

7. Risico op verkeerde diagnose: Testresultaten zijn
afhankelijk van de accustatus, bedrijfsomstandigheden,
configuratie en juistheid van ingevoerde gegevens. Het
apparaat vervangt geen volledige servicediagnose. Neem
reparatiebeslissingen na verificatie en in overeenstemming
met serviceprocedures.

8. Risico op ongevallen tijdens tests in het voertuig: Voer
tests die werk in het voertuig vereisen uit bij stilstand, met
een beveiligd voertuig. Bedien het apparaat of de app niet
tijdens het rijden.
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14.

15.

16.

Vaste montage van bewakingsapparatuur: Als het
apparaat bedoeld is voor permanente aansluiting op de accuy,
leid de kabels dan zodanig dat ze niet worden blootgesteld
aan schuren, snijden of contact met hete of bewegende
onderdelen. Zorg ervoor dat de montage de bediening van
het voertuig niet beperkt en geen struikel- of
verstrengelingsgevaar oplevert.

Draadloze connectiviteit en apps: Als het apparaat
gebruikmaakt van draadloze connectiviteit en apps, gebruik
dan alleen vertrouwde software van een legale bron. Voer
koppeling en configuratie uit onder veilige omstandigheden.
Beperk de toegang van derden tot het apparaat en de app.

Risico op elektromagnetische storingen: Gebruik
apparaten met draadloze connectiviteit niet in de buurt van
gevoelige medische apparatuur of op plaatsen waar het
gebruik van radioapparatuur verboden is.

Omgevingsomstandigheden: Bescherm het apparaat tegen
water, vocht, stof, olién en chemische dampen. Gebruik en
bewaar uitsluitend onder omstandigheden die voldoen aan
de specificaties van het apparaat.

Risico op mechanische schade: Stel het apparaat niet bloot
aan vallen en stoten. Plet de kabels niet en trek niet aan de
kabels bij het loskoppelen.

Kinderen: Het product is niet bedoeld voor kinderen. Houd
het apparaat en de accessoires buiten het bereik van
kinderen. Kabels en kleine onderdelen kunnen een gevaar
vormen.

Afvoer: Gooi gebruikte producten niet bij het restafval. Het
symbool van de doorgekruiste afvalbak op het product of de
verpakking betekent dat het gebruikte product moet worden
ingeleverd voor gescheiden inzameling van Afgedankte
Elektrische en Elektronische Apparatuur. Lever het gebruikte
product in bij een afvalinzamelpunt of een verkoper die
inname verzorgt, in overeenstemming met de lokale
voorschriften.

Aansprakelijkheid: De fabrikant is niet aansprakelijk voor
schade als gevolg van onjuiste aansluiting, verkeerde keuze
van het apparaat, gebruik dat niet in overeenstemming is
met de specificaties, onjuiste interpretatie van resultaten of
het niet opvolgen van veiligheidsaanbevelingen.
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S svenska

SAKERHETSINFORMATION LISTA OVER SAKERHETSVARNINGAR BASERAD PA KRAVEN | EU-FORORDNING

2023/988 OM ALLMAN PRODUKTSAKERHET.

Batteritestare och batterimonitorer for fordon Gdller batteritestare och enheter fér évervakning av batteristatus med app, avsedda for
batterier och installationer som 6verensstimmer med enhetens specifikation.

1. Risk for elektriska stotar och kortslutning: Se till att
hander och ytor ar torra innan du ansluter och kopplar bort
enheten. Anvand inte enheten om kablar, kldmmor, kontakter
eller holjet ar skadade.

2. Risk for explosion och brand: Vid arbete med batteriet kan
brénnbara gaser frigoras. Séakerstall ventilation. Rk inte,
anvand inte 6ppen eld och orsaka inte gnistor nara batteriet.

3. Risk for kemiska bridnnskador: Batteriet kan innehalla
fratande elektrolyt. Anvand skyddsglasogon och handskar
som ar bestandiga mot elektrolyt. Vid kontakt med elektrolyt
pa hud eller i 6gon, skolj omedelbart med mycket vatten och
kontakta lakare.

4. Risk for skador fran gnistor: Anslut klammorna sékert och
stabilt. Undvik oavsiktlig kontakt mellan klammorna eller
med metalldelar pa fordonet. Ta av smycken fran hander och
handleder innan du arbetar med batteriet.

5. Risk fér skador pa enheten och batteriet genom felaktig
anslutning: Anslut enheten enligt polaritet och instruktioner.
Felaktig anslutning kan orsaka gnistbildning och skador pa
batteriet eller installationen, dven om enheten har skydd.

6. Overensstimmelse och anvindningsomrade: Anvind
enheten endast for batterier och installationer som
Overensstammer med  enhetens  specifikation.  Vid
seriekopplade batterier, koppla bort dem fore testet om
testproceduren fér den aktuella modellen kréaver det.

7. Risk for felaktig diagnos: Testresultaten beror pa batteriets
skick, driftsforhallanden, konfiguration och riktigheten av
inmatade  data. Enheten ersdtter inte fullstdndig
servicediagnostik. Fatta reparationsbeslut efter verifiering och
i enlighet med serviceprocedurer.

8. Risk for olycka under tester i fordonet: Utfor tester som
kraver arbete i fordonet vid stillastdende, med fordonet
sakrat. Anvand inte enheten eller appen under kdrning.
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Fast montering av 6vervakningsenheter: Om enheten é&r
avsedd for permanent anslutning till batteriet, dra kablarna
sa att de inte utsatts for ntning, skarning eller kontakt med
heta eller rérliga delar. Se till att installationen inte begrénsar
anvandningen av fordonet och inte skapar snubbel- eller
intrasslingsrisk.

Tradlés anslutning och appar: Om enheten anvinder
tradlés anslutning och appar, anvand endast palitlig
programvara fran en laglig kalla. Utfor parkoppling och
konfiguration under sakra forhallanden. Begransa tredje parts
atkomst till enheten och appen.

Risk for elektromagnetiska storningar: Anvdnd inte
enheter med tradlés anslutning nara kanslig medicinsk
utrustning eller pa platser dar anvandning av radioutrustning
ar forbjuden.

Miljoférhallanden: Skydda enheten mot vatten, fukt, damm,
oljor och kemiska angor. Anvénd och forvara endast under
forhallanden  som  Gverensstammer med  enhetens
specifikation.

Risk féor mekaniska skador: Utsatt inte enheten for fall och
stotar. Krossa inte kablar och dra inte i kablarna vid
bortkoppling.

Barn: Produkten ar inte avsedd for barn. Férvara enheten och
tillbehdren utom rackhall for barn. Kablar och sma delar kan
utgdra en fara.

Avfallshantering: Kasta inte anvanda produkter i
hushallssoporna.  Symbolen med den  Overkryssade
soptunnan pa produkten eller férpackningen innebér att den
anvanda produkten ska lamnas till separat insamling av
elektrisk och elektronisk utrustning. Ldmna den anvédnda
produkten till en atervinningsstation eller en aterforsaljare
som tar emot den, i enlighet med lokala féreskrifter.

Ansvar: Tillverkaren ansvarar inte fér skador som uppstar till
foljd av felaktig anslutning, felaktigt val av enhet, anvandning
som inte Overensstimmer med specifikationen, felaktig
tolkning av resultat eller underldtenhet att folja
sdkerhetsrekommendationer.
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TURVALLISUUSTIEDOT LUETTELO TURVALLISUUSVAROITUKSISTA, JOTKA PERUSTUVAT YLEISTA
TUOTETURVALLISUUTTA KOSKEVAN EU-ASETUKSEN 2023/988 VAATIMUKSIIN.

Akkutesterit ja akkumonitorit ajoneuvokdyttoon Koskee akkutestereitd ja akun tilaa sovelluksella valvovia laitteita, jotka on

tarkoitettu laitteen teknisten tietojen mukaisille akuille ja asennuksille.

1. Sdhkoiskun ja oikosulun vaara: Varmista ennen laitteen
kytkemista ja irrottamista, ettd kadet ja pinnat ovat kuivat.
Ala kayta laitetta, jos johdot, puristimet, pistokkeet tai kotelo
ovat vaurioituneet.

2. Rédjahdys- ja tulipalovaara: Akun kanssa tydskenneltdessa
voi vapautua syttyvid kaasuja. Varmista ilmanvaihto. Al3
tupakoi, ala kayta avotulta &laka aiheuta kipinditd akun
laheisyydessa.

3. Kemiallisten palovammojen vaara: Akku voi sisaltda
syovyttavaa elektrolyyttia. Kaytd suojalaseja ja elektrolyyttia
kestavia kasineita. Jos elektrolyyttia joutuu iholle tai silmiin,
huuhtele valittémasti runsaalla vedelld ja ota yhteys ladkariin.

4. Kipindiden aiheuttama loukkaantumisvaara: Kytke
puristimet tukevasti ja vakaasti. Valtad puristimien tahatonta
kosketusta toisiinsa tai ajoneuvon metalliosiin. Poista korut
kasista ja ranteista ennen akun kasittelya.

5. Laitteen ja akun vaurioitumisvaara virheellisen kytkennan
vuoksi: Kytke laite napaisuuden ja ohjeiden mukaisesti.
Virheellinen kytkentd voi aiheuttaa kipindintid ja vaurioittaa
akkua tai asennusta, vaikka laitteessa olisi suojaukset.

6. Yhteensopivuus ja kdyttéalue: Kayta laitetta vain akuille ja
asennuksille, jotka ovat laitteen teknisten tietojen mukaisia.
Jos akut on kytketty sarjaan, irrota ne ennen testid, jos
kyseisen mallin testimenettely sité vaatii.

7. Virheellisen diagnoosin vaara: Testitulokset riippuvat akun
kunnosta, kayttoolosuhteista, konfiguraatiosta ja syotettyjen
tietojen oikeellisuudesta. Laite ei korvaa taydellista
huoltotason diagnostiikkaa. Tee korjauspaatokset
tarkastuksen jalkeen ja huoltomenettelyjen mukaisesti.

8. Onnettomuusvaara ajoneuvossa tehtdvien testien aikana:
Suorita ajoneuvossa tydskentelya vaativat  testit
pysdhdyksissa, ajoneuvon ollessa varmistettu. Ald kayta
laitetta tai sovellusta ajon aikana.

AD CRAS Spétka Cywilna
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9. Valvontalaitteiden kiinted asennus: Jos laite on tarkoitettu

kiinteddn kytkentddn akkuun, veda johdot siten, etteivat ne
altistu hankaukselle, viiltoille tai kosketukselle kuumien tai
liikkuvien osien kanssa. Varmista, ettei asennus rajoita
ajoneuvon  kayttéa eikd aiheuta kompastumis- tai
sotkeutumisvaaraa.

10. Langaton yhteys ja sovellukset: Jos laite kdyttda langatonta

yhteyttd ja sovelluksia, kdytd vain luotettavaa ohjelmistoa
laillisesta ldhteestd. Suorita parilitos ja konfigurointi
turvallisissa olosuhteissa. Rajoita kolmansien osapuolten
paasya laitteeseen ja sovellukseen.

11.S3hkémagneettisten  hiirididen vaara: Ald  kayts

langattomalla yhteydelld varustettuja laitteita herkkien
|adketieteellisten laitteiden lahelld tai paikoissa, joissa
radiolaitteiden kaytto on kielletty.

12. Ympiristoolosuhteet: Suojaa laite vedeltd, kosteudelta,

polylta, oljyilta ja kemiallisilta hoyryiltad. Kayta ja sailyta vain
laitteen teknisten tietojen mukaisissa olosuhteissa.

13.Mekaanisen vaurioitumisen vaara: Al altista laitetta

putoamiselle tai iskuille. Ald purista johtoja alakd veda
johdoista irrotettaessa.

14.Lapset: Tuotetta ei ole tarkoitettu lapsille. Sailyta laite ja

tarvikkeet lasten ulottumattomissa. Johdot ja pienet osat
voivat aiheuttaa vaaran.

15. Havittaminen: Al havitd kaytettyjd tuotteita sekajitteen

mukana. Tuotteessa tai pakkauksessa oleva yliviivatun
jateastian symboli tarkoittaa, ettd kaytetty tuote on
toimitettava sahko- ja elektroniikkaromun erilliskerdykseen.
Toimita kaytetty tuote jatteiden kerdyspisteeseen tai myyjalle,
joka ottaa vastaan palautuksia, paikallisten maardysten
mukaisesti.

16.Vastuu: Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat
virheellisestd kytkennastd, vaarastd laitteen valinnasta,
teknisten tietojen vastaisesta kdytosta, tulosten virheellisesta
tulkinnasta  tai  turvallisuussuositusten  noudattamatta
jattamisesta.
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SIKKERHETSINFORMASJON LISTE OVER SIKKERHETSADVARSLER BASERT PA KRAVENE | EU-FORORDNING

2023/988 OM GENERELL PRODUKTSIKKERHET.

Batteritestere og batterimonitorer for kjoretay Gjelder batteritestere og enheter for overvdking av batteristatus med app, beregnet for

batterier og installasjoner som samsvarer med enhetens spesifikasjon.

1. Fare for elektrisk stot og kortslutning: Far tilkobling og
frakobling av enheten, sgrg for at hender og overflater er
tarre. Ikke bruk enheten hvis kabler, klemmer, stgpsler eller
huset er skadet.

2. Fare for eksplosjon og brann: Under arbeid med batteriet
kan brennbare gasser frigjgres. Serg for ventilasjon. lkke
rayk, ikke bruk dpen ild og ikke forarsak gnister i neaerheten
av batteriet.

3. Fare for kjemiske brannskader: Batteriet kan inneholde
etsende elektrolytt. Bruk vernebriller og hansker som er
motstandsdyktige mot elektrolytt. Ved kontakt mellom
elektrolytt og hud eller gyne, skyll umiddelbart med rikelig
med vann og kontakt lege.

4. Fare for skader fra gnister: Koble klemmene sikkert og
stabilt. Unnga utilsiktet kontakt mellom klemmene eller med
metalldeler péd kjoretoyet. Fjern smykker fra hender og
héndledd fer arbeid pa batteriet.

5. Fare for skade pa enheten og batteriet ved feil tilkobling:
Koble enheten i henhold til polaritet og instruksjoner. Feil
tilkobling kan forarsake gnistdannelse og skade pa batteriet
eller installasjonen, selv om enheten har beskyttelse.

6. Samsvar og bruksomrade: Bruk enheten kun til batterier og
installasjoner som samsvarer med enhetens spesifikasjon.
Ved seriekoblede batterier, koble dem fra fgr testen hvis
testprosedyren for den aktuelle modellen krever det.

7. Risiko for feildiagnose: Testresultater avhenger av batteriets
tilstand, driftsforhold, konfigurasjon og riktigheten av
inntastede data. Enheten erstatter ikke fullstendig
servicediagnostikk. ~ Ta  reparasjonsbeslutninger  etter
verifisering og i samsvar med serviceprosedyrer.

8. Fare for ulykke under tester i kjoretayet: Utfor tester som
krever arbeid i kjgretoyet mens det star stille og er sikret.
Ikke betjen enheten eller appen mens du kjgrer.
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Fast montering av overvakingsenheter: Hvis enheten er
beregnet for permanent tilkobling til batteriet, legg kablene
slik at de ikke utsettes for slitasje, kutt eller kontakt med
varme eller bevegelige deler. Sgrg for at monteringen ikke
begrenser bruken av kjgretayet og ikke skaper snuble- eller
sammenfiltringsfare.

. Tradles tilkobling og apper: Hvis enheten bruker tradles

tilkobling og apper, bruk kun palitelig programvare fra en
lovlig kilde. Utfar paring og konfigurasjon under trygge
forhold. Begrens tredjeparts tilgang til enheten og appen.

Fare for elektromagnetiske forstyrrelser: lkke bruk enheter
med tradlgs tilkobling i naerheten av sensitivt medisinsk
utstyr eller pa steder der bruk av radioutstyr er forbudt.

Miljeforhold: Beskytt enheten mot vann, fuktighet, stev,
oljer og kjemiske damper. Bruk og oppbevar kun under
forhold som samsvarer med enhetens spesifikasjon.

Fare for mekanisk skade: [kke utsett enheten for fall og stat.
Ikke klem kabler og ikke trekk i kablene ved frakobling.

Barn: Produktet er ikke beregnet for barn. Oppbevar enheten
og tilbehgret utilgjengelig for barn. Kabler og sma deler kan
utgjere en fare.

Avfallshandtering: Ikke kast brukte produkter i restavfallet.
Symbolet med den overkryssede avfallsbeholderen pa
produktet eller emballasjen betyr at det brukte produktet
skal leveres til separat innsamling av elektrisk og elektronisk
avfall. Lever det brukte produktet til et avfallsmottak eller en
forhandler som tar imot retur, i henhold til lokale forskrifter.

Ansvar: Produsenten er ikke ansvarlig for skader som falge
av feil tilkobling, feil valg av enhet, bruk som ikke er i
samsvar med spesifikasjonen, feil tolkning av resultater eller
manglende overholdelse av sikkerhetsanbefalinger.
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SIKKERHEDSOPLYSNINGER LISTE OVER SIKKERHEDSADVARSLER BASERET PA KRAVENE | EU-FORORDNING

2023/988 OM PRODUKTSIKKERHED | ALMINDELIGHED.

Batteritestere og batterimonitorer til karetgjer Geelder for batteritestere og enheder til overvdgning af batteristatus med app,
beregnet til batterier og installationer, der overholder enhedens specifikation.

1. Risiko for elektrisk sted og kortslutning: Serg for, at
haender og overflader er tarre, for du tilslutter og frakobler
enheden. Brug ikke enheden, hvis kabler, klemmer, stik eller
huset er beskadiget.

2. Eksplosions- og brandfare: Under arbejde med batteriet
kan der frigives braendbare gasser. Sgrg for ventilation. Ryg
ikke, brug ikke aben ild og forarsag ikke gnister i neerheden
af batteriet.

3. Risiko for kemiske forbraendinger: Batteriet kan indeholde
aetsende elektrolyt. Brug beskyttelsesbriller og handsker, der
er modstandsdygtige over for elektrolyt. | tilfelde af kontakt
mellem elektrolyt og hud eller gjne, skyl straks med rigeligt
vand og s@g leege.

4. Risiko for skader fra gnister: Tilslut klemmerne sikkert og
stabilt. Undga utilsigtet kontakt mellem klemmer eller med
metaldele pa keretgjet. Fjern smykker fra heender og
héndled, fer du arbejder pa batteriet.

5. Risiko for skader pa enheden og batteriet ved forkert
tilslutning: Tilslut enheden i henhold til polaritet og
instruktioner. Forkert tilslutning kan forarsage gnistdannelse
og skader pa batteriet eller installationen, selvom enheden
har beskyttelse.

6. Overensstemmelse og anvendelsesomrade: Brug kun
enheden til batterier og installationer, der overholder
enhedens specifikation. Ved seriekoblede batterier skal de
afbrydes far testen, hvis testproceduren for den pageeldende
model kraever det.

7. Risiko for fejldiagnose: Testresultater afhaenger af batteriets
tilstand, driftsbetingelser, konfiguration og korrektheden af
indtastede  data. Enheden  erstatter  ikke  fuld
servicediagnostik.  Traef  reparationsbeslutninger  efter
verifikation og i overensstemmelse med serviceprocedurer.

8. Risiko for ulykke under test i karetgjet: Udfer test, der
kraever arbejde i karetgjet, mens det holder stille og er sikret.
Betjen ikke enheden eller appen under karsel.
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Fast montering af overvagningsenheder: Hvis enheden er
beregnet til permanent tilslutning til batteriet, skal kablerne
fares sdledes, at de ikke udsaettes for slid, snit eller kontakt
med varme eller bevaegelige dele. Sgrg for, at monteringen
ikke begraenser brugen af keretgjet og ikke skaber snuble-
eller sammenfiltringsfare.

. Tradlgs forbindelse og apps: Hvis enheden bruger tradles

forbindelse og apps, skal du kun bruge palidelig software fra
en lovlig kilde. Udfer parring og konfiguration under sikre
forhold. Begreens tredjeparts adgang til enheden og appen.

Risiko for elektromagnetiske forstyrrelser: Brug ikke
enheder med trddlgs forbindelse i naerheden af falsomt
medicinsk udstyr eller pa steder, hvor brug af radioudstyr er
forbudt.

Miljeforhold: Beskyt enheden mod vand, fugt, stev, olier og
kemiske dampe. Brug og opbevar kun under forhold, der
overholder enhedens specifikation.

Risiko for mekanisk beskadigelse: Udszet ikke enheden for
fald og sted. Knus ikke kabler, og treek ikke i kablerne ved
frakobling.

Barn: Produktet er ikke beregnet til bgrn. Opbevar enheden
og tilbehgret utilgeengeligt for barn. Kabler og smé dele kan
udggre en fare.

Bortskaffelse: Smid ikke brugte produkter i restaffaldet.
Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa produktet
eller emballagen betyder, at det brugte produkt skal
afleveres til separat indsamling af elektrisk og elektronisk
udstyr.  Aflever det  brugte  produkt pa et
affaldsindsamlingssted eller hos en forhandler, der tager
imod returvarer, i overensstemmelse med lokale regler.

Ansvar: Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes
forkert tilslutning, forkert valg af enhed, brug i strid med
specifikationen, forkert fortolkning af resultater eller
manglende overholdelse af sikkerhedsanbefalinger.
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CZ CESTINA

BEZPECNOSTNi INFORMACE SEZNAM BEZPECNOSTNiCH UPOZORNENI NA ZAKLADE POZADAVKU NARIZENi

EU 2023/988 O OBECNE BEZPECNOSTI VYROBKU.

Testery autobaterii a monitory baterii pro vozidla Tykad se tester(i baterii a zafizeni monitorujicich stav baterie s aplikaci, urcenych pro

baterie a instalace v souladu se specifikaci zafizeni.

1. Riziko durazu elektrickym proudem a zkratu: Pred
pfipojenim a odpojenim zafizeni se ujistéte, Ze ruce a
povrchy jsou suché. NepouZivejte zafizeni, pokud jsou kabely,
svorky, zastrcky nebo kryt poskozené.

2. Riziko vybuchu a pozaru: Béhem prace s baterii se mohou
uvoliiovat horflavé plyny. Zajistéte vétrani. Nekurte,
nepouZivejte otevieny ohen a nezpUsobujte jiskieni v
blizkosti baterie.

3. Riziko chemickych popalenin: Baterie mulze obsahovat
Ziravy elektrolyt. Pouzivejte ochranné bryle a rukavice odolné
vlci elektrolytu. V pripadé kontaktu elektrolytu s pokozkou
nebo ocima okamzité oplachnéte velkym mnozstvim vody a
vyhledejte |ékare.

4. Riziko zranéni od jisker: Pfipojujte svorky pevné a stabilné.
Zabrante nahodnému dotyku svorek mezi sebou nebo s
kovovymi castmi vozidla. Pfed praci na baterii sundejte
Sperky z rukou a zapésti.

5. Riziko poskozeni zafizeni a baterie chybnym pfipojenim:
Pfipojujte zafizeni v souladu s polaritou a navodem.
Nespravné pfipojeni mlze zpUsobit jiskfeni, poskozeni
baterie nebo instalace, i kdyz ma zafizeni ochrany.

6. Shoda a rozsah pouziti: Pouzivejte zafizeni vyhradné pro
baterie a instalace v souladu se specifikaci zafizeni. V pfipadé
sériové zapojenych baterii je pfed testem rozpojte, pokud to
vyzaduje testovaci procedura daného modelu.

7. Riziko chybné diagnézy: Vysledky testu zavisi na stavu
baterie, provoznich podminkach, konfiguraci a spravnosti
zadanych Udajl. Zafizeni nenahrazuje plnou servisni
diagnostiku. Rozhodnuti o opravé pfijimejte po ovéreni a v
souladu se servisnimi postupy.

8. Riziko nehody béhem testii ve vozidle: Testy vyzadujici
praci ve vozidle provadéjte pri stojicim a zajiSténém vozidle.
Neobsluhujte zarizeni ani aplikaci béhem fizeni vozidla.
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Pevna montaz monitorovacich zafizeni: Pokud je zafizeni
urceno k trvalému pfipojeni k baterii, vedte kabely tak, aby
nebyly vystaveny prodreni, prefiznuti a kontaktu s horkymi
nebo pohyblivymi castmi. Ujistéte se, Ze montdz neomezuje
obsluhu vozidla a nepfedstavuje riziko zakopnuti nebo
zamotani.

Bezdratové pfripojeni a aplikace: Pokud zafizeni vyuziva
bezdratové pfipojeni a aplikace, pouzZivejte pouze
davéryhodny software z legélniho zdroje. Pérovani a
konfiguraci provadéjte v bezpecnych podminkach. Omezte
pfistup tretich osob k zarizeni a aplikaci.

Riziko elektromagnetického ruseni: Zafizeni s bezdratovym
pfipojenim nepouzivejte v blizkosti citlivych |ékarskych
pfistroji a na mistech, kde plati zdkaz pouzivani radiovych
zarizeni.

Podminky prostredi: Chrante zafizeni pred vodou, vihkosti,
prachem, oleji a chemickymi vypary. PouZzivejte a skladujte
vyhradné v podminkach odpovidajicich specifikaci zafizeni.

Riziko mechanického poskozeni: Nevystavujte zafizeni
padim a narazim. Nemackejte kabely a netahejte za kabely
pfi odpojovani.

Déti: Vyrobek neni urlen pro déti. Zafizeni a pfislusenstvi
uchovévejte mimo dosah déti. Kabely a drobné ¢asti mohou
predstavovat nebezpeci.

Likvidace: Pouzité vyrobky nevyhazujte do smésného
odpadu. Symbol preskrtnutej popelnice na vyrobku nebo
obalu znamenda, Ze pouzity vyrobok musi byt predan k
selektivnimu sbéru odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizeni. Odevzdejte pouzity vyrobok do sbérného mista
odpadld nebo prodejci, ktery zajiStuje zpétny odbér, v
souladu s mistnimi predpismi.

.Odpovédnost: Vyrobce nenese odpovédnost za Skody

vzniklé v disledku nespravného pfipojeni, vybéru zafizeni,
pouziti v rozporu se specifikaci, nespravné interpretace
vysledkd nebo nedodrzeni bezpecnostnich doporuceni.

W& HCE
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RU pycckwii

MH®OPMALLMA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU NEPEYEHD NPEAYNPEXAEHUA MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTWU, OCHOBAHHbIW HA TPEBOBAHUAX PETTIAMEHTA EC 2023/988 OB OBLLEN

BE3OMNACHOCTU NPOAYKUNN.

Tecmepel akkyMy/Mopo8 U MOHUMOpPbI akkyMysmopa 011 mpaHcnopmHelx cpedcme OmHocumcsi K mecmepam akkyMy/ssmopos
u ycmpoticmeam MOHUMOPUH2a COCMOSIHUS aKKyMy/smopa ¢ NpuioxeHuUeM, npedHasHaveHHsIM 0151 akKyMy/asmopos u

yCMaxosok, coomsemcmayrouux cneyugukayuu ycmpoticmea.

1. Puck nopakeHWs 3/1eKTPUYECKUM TOKOM U KOPOTKOro
3aMbikaHuA: [lepes MNOAKOYEHMEM U OTKIIOUYEHMEM
yCTpoWcTBa ybeanTech, UYTo pyku U MOBEPXHOCTU cyxue. He
NCNONb3YyNTe YCTPOMCTBO, €CIN MPOBOAA, 3a>KUMbI, LUTEKepbI
VAN KOPMYC NOBPEXAEHbI.

2. Puck B3pbiBa M noxkapa: [lpu paboTe C akKyMy/JaTOPOM
MOTyT  BbIAENATbCA  JIerKOBOCM/IaMeHAoWMecs  rasbl.
Obecneybte BeHTUAAUMIO. He KypuTe, He WUCMoNb3yinTe
OTKPbITbIA OrOHb W He JonyckainTe uUckpeHusa B6AM3M
akKymynatopa.

3. Puck XumMumueckux oOXKOroB:  AKKYMy/JATOpP  MOXeT
cogepxkatb €4KWI 3N1eKTPOANT. VICMoNb3yiiTe 3aLlMTHbIE OYKM
W nepyaTky, YCTONUMBbIE K 31eKTpoanTy. B cnyyae KoHTakTa
3NEKTPONNTA C KOXEN UAWN FNa3aMn HEMeASIeHHO NMPOMOoTe
60/1bLLIMM KONMYECTBOM BOAbI 1 0BpaTUTECh K Bpauy.

4. Puck TpaBM OT McKp: [Moak/itouaiiTe 3aXnMbl HaAeXHO U
ycTorumBo. W3beraite  ciyyallHOro  CONPUKOCHOBEHMA
3aXVMOB ApYyr C APYrOM WM C MeTalinyeckuMn 4actamu
aBToMo6UNA. CHUMWTE yKpaLLeHWs C PyK v 3anacTuii nepej,
paboTol C akKyMynsTOPOM.

5. Puck noBpeXxaeHWUs YCTPOWCTBa M aKKymMynsTopa us-3a
HenpaBUIbHOTO NoAKAtOUeHUs: [10AKtovaliTe YCTPOWCTBO
B COOTBETCTBUM C  MOAAPHOCTBIO U MHCTPYKLUWEN.
HenpaBunbHoe MNOAKAOUEHME MOXET BbI3BaTb WCKPEHUE,
noBpexZaeHne akKyMy/aaTopa WAW YCTAaHOBKM, Jaxe ecau
YCTPOWCTBO MMeEeT 3aLLuTy.

6. CoBMecTMMOCTb M 06nacTb NpUMeHeHuA: Vicnonb3yiite
YCTPOMCTBO TO/MBKO ANA  aKKYMYASTOPOB W YCTaHOBOK,
COOTBETCTBYIOLWMX CrieumdurKaumm ycrtporictea. B cayuae
nocnesoBaTe/lbHO COEANHEHHbIX aKKyMYIATOPOB OTKAHOUMTE
WX nepej TectoMm, ecan 3dToro TpebyeT npoueaypa
TeCTUPOBaHWA JaHHOW MoAenw.

7. Puck ownMb60ouHOWU AnMarHocTMKK: Pe3ynbTaTbl TeCTa 3aBUCAT
OT  COCTOfHWA  aKKyMy/nsTopa,  YCNOBWN paboTbl,
KOHOWIypauuy U1 NPaBWIbBHOCTU  BBEAEHHbIX  JAaHHbIX.
YCTPOWCTBO HEe 3aMeHSET MOJIHYHO CEPBUCHYIO AMarHOCTUKY.
MpuHVMaiiTe pelleHns O PeMOHTe Mocae MNPOBEpKW U B
COOTBETCTBUM C CEPBUCHBIMU MpoLieAypamu.

8. Puck HecuacTHoro cayyaas BO BpemMsA TeCcToB B
aBTomobune: Tectbl, Tpebyrowme paboTbl B aBTOMObUAE,
BbIMOJHAWTE  Ha  CTOAHKe, Mpu  3adUKCMPOBAHHOM
aBToMOb6Ue. He ncnosb3yinte yCTPOWCTBO UAW MPUAOXKEHWE
BO BPEMS BOXJEHMA.

AD CRAS Spétka Cywilna

1 Maja 31A, 16-400 Suwatki, Polska

NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl | gpsr@sklepledy.pl

9. MOCTOAHHBIN MOHTaXX YCTPOWCTB MOHMUTOpUHra: Ecim

YCTPOWMCTBO NpejHa3HayueHo ANA NOCTOAHHOIO MOAKAOUEHNS
K aKKymyasTopy, MpONoXMTE MPOBOAA TaK, UTOObl OHWU He
nojBepraincb MepeTMpaHnio, nopesam W KOHTaKTy C
TOPAYUMY UAW ABUXKYLLUMMUCA 3NeMeHTaMun. YbeamTech, UTo
MOHTaX He OorpaHuuvBaeT 0bcay>KuBaHWe aBTOMOGUNA U He
Co3/aeT p1cKa CNOTbIKaHUA WAW 3anyTblBaHMA.

10. becnpoBofiHaA cBA3b M NpuaoXKeHUa: Ecan yctponcTeo

MCnonb3yeT  6ecnpoBOAHYO  CBA3b W MPUIOXKEHWS,
UCMONb3YITe TOIbKO HajeXHOoe NporpaMmMHoe obecneveHne
M3 JleranbHOro WCTOYHWUKA. BbiMosHAWTE conpsxeHve U
HacTpoliky B 6e3omnacHbix ycioBusx. OrpaHuubTe AOCTyn
TPETbUX WL, K YCTPOWCTBY M MPUIOXEHMIO.

11.PUck 3neKTpoMarHuWTHbIX mnomex: He wucnonbsyinte

ycTpolicTBa C 6ecnpoBoAHON CBA3bIO B61M3M
UYBCTBWUTE/IbHOFO MEAMLMHCKOTO 060pYAOBaHMS U B MecTax,
rae 3anpeLyeHo MCnosib3oBaHWe PaAVOYCTPONCTB.

12.YcnoBua okpykaioweii cpegbl: bepernte ycTpoictBo ot

BOAbl, BJArW, MblW, Macen W XUMUYECKMX MapoB.
Ncnonb3syiite  ©n xpaHuTe  TONbKO B YCJOBMAX,
COOTBETCTBYHOLLMX creuudrKaLm ycTponicTaa.

13.Puck mexaHuueckoro nospexaeHusa: He noggepralite

YCTPOMCTBO MageHusaM W yaapam. He caaBavBaiite npoBoja
W He TAHWUTE 3a NPOBOAA MPW OTK/OYEHUM.

14. letn: V3genve He npegHasHayeHo Ans AeTel. XpaHuTte

yCTpOl‘;ICTBO N aKceccyapbl B HEAOCTYNHOM ASiA AETEI‘/II MecTe.
I'Iposo,a,a n MeJsikne Aetanun MoryT npeacrtaBiaaTb ONacHOCTb.

15. YTunusauusa: He BbibpacbiBaiiTe UCMONb30BaHHbIE M3Ae/Us

B CMellaHHble oTXo4bl. CUMBOJ MepeyepKHYTOro MyCOpPHOro
baka Ha wu3jenMM  WAM ynakoBKe — O3HayaeT,  uYTo
UCMONb30BaHHOE U3jenve MOANEXWUT cAade B MNyHKT
pasgenbHoro  cbopa  OTXOAOB  3NEKTPUYUECKOrO U
3/IeKTPOHHOrO  obopygoBaHua. CpaiiTe  MCMoJb30BaHHOE
u3genve B NyHKT cbopa OTXOAOB WM  MpoAasLy,
OCYLLECTBAAIOLLEMY MpPUEM, B COOTBETCTBMU C MECTHbIMM
npasuaamu.

16. OTBETCTBEHHOCTb: Mpoussoguntens He HeceT

OTBETCTBEHHOCTU 3a yllepb, BO3HWKILWKA B pe3ysbTate
HeMpaBWIbLHOTO  MOAKAIOUEHWs,  BblbOpa  YCTPOWCTBA,
WCMOMb30BaHWA He Mo  cneuvoukaumy, HemnpasUAbHON
WHTEprpeTaLum pe3ynbTaToB nnm HecobntoaeHuns
pekoMeHAaLmi no 6e30nacHoCTy.

privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |
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BIZTONSAGI INFORMACIOK AZ ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGROL SZOLO 2023/988 EU RENDELET
KOVETELMENYEIN ALAPULO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK LISTAJA.

Akkumuldtorteszterek és akkumuldtormonitorok jarmdipari alkalmazdsokhoz Akkumulatorteszterekre és alkalmazdssal rendelkezé
akkumulatorallapot-figyeld eszkézbkre vonatkozik, amelyek az eszkéz specifikaciéjanak megfelelé akkumuldtorokhoz és

rendszerekhez késziiltek.

1. Aramiités és rovidzarlat veszélye: Az eszkdz csatlakoztatasa
és levalasztasa eldtt gy6zédjon meg arrdl, hogy a kezek és a
feltletek szarazak. Ne hasznéalja az eszkozt, ha a vezetékek,
csipeszek, dugdk vagy a burkolat sériilt.

2. Robbanas- és tlizveszély: Az akkumulatorral végzett munka
soran gyulékony géazok szabadulhatnak fel. Biztositsa a
szell6zést. Ne dohanyozzon, ne hasznaljon nyilt langot, és ne
okozzon szikrazast az akkumulator kozelében.

3. Vegyi égési sériilések veszélye: Az akkumulator mard
hatasu elektrolitot tartalmazhat. Hasznéljon védészemiveget
és elektrolitnak ellenallé keszty(t. Ha az elektrolit bérre vagy
szembe kerll, azonnal mossa le bé vizzel, és forduljon
orvoshoz.

4. Szikrak okozta sériilésveszély: Csatlakoztassa a csipeszeket
biztosan és stabilan. Kertlje a csipeszek véletlen érintkezését
egymassal vagy a jarm( fém részeivel. Vegye le az ékszereket
a kezérdl és csukléjarol az akkumulatorral végzett munka
elétt.

5. Eszkoz és akkumulator kdrosodasanak veszélye helytelen
csatlakoztatds miatt: Csatlakoztassa az eszkdzt a
polaritasnak és az Utmutatonak megfeleléen. A helytelen
csatlakoztatas szikrazast, valamint az akkumulator vagy a
rendszer karosodasat okozhatja, még akkor is, ha az eszkoz
rendelkezik védelemmel.

6. Megfelel6ség és alkalmazasi teriilet: Az eszkozt kizardlag
az eszkoz specifikaciojanak megfelelé akkumulatorokhoz és
rendszerekhez hasznalja. Sorba kotott akkumulatorok esetén
valassza le Oket a teszt elétt, ha az adott modell tesztelési
eljarasa ezt eldirja.

7. Téves diagnézis veszélye: A teszteredmények az
akkumulator allapotatdl, a mulkodési korilményektdl, a
konfiguraciétdl és a bevitt adatok helyességétél figgenek. Az
eszkdz nem helyettesiti a teljes szervizdiagnosztikat. A javitasi
dontéseket az ellendrzés utan és a szervizelési eljarasoknak
megfeleléen hozza meg.

8. Balesetveszély jarmiiben végzett tesztek soran: A
jarmiben végzett munkat igénylé teszteket all6 helyzetben,
biztositott jorml mellett végezze. Ne kezelje az eszkdzt vagy
az alkalmazast vezetés kdzben.

AD CRAS Spétka Cywilna

1 Maja 31A, 16-400 Suwatki, Polska

NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl | gpsr@sklepledy.pl

9. Medfigyel6eszkdzok allandé felszerelése: Ha az eszkozt

allanddan az akkumulatorhoz kivanja csatlakoztatni, vezesse
el a vezetékeket Ugy, hogy ne legyenek kitéve kopasnak,
vagasnak vagy forro, illetve mozgd alkatrészekkel vald
érintkezésnek. Gy6zédjon meg arrdl, hogy a felszerelés nem
korlatozza a jarml kezelését, és nem jelent botlas- vagy
gabalyodasveszélyt.

10. Vezeték nélkiili kapcsolat és alkalmazasok: Ha az eszkoz

vezeték nélkili kapcsolatot és alkalmazéasokat hasznal,
kizarélag megbizhato, legélis forrasbdl szarmazd szoftvert
hasznaljon. A parositast és a konfiguralast biztonsagos
kortlmények kozott végezze. Korlatozza harmadik felek
hozzaférését az eszk6zhoz és az alkalmazashoz.

11. Elektromagneses zavarok veszélye: Ne hasznaljon vezeték

nélkuli kapcsolattal rendelkezd eszkdzoket érzékeny orvosi
berendezések kozelében, illetve olyan helyeken, ahol
radiéberendezések hasznalata tilos.

12.Kornyezeti feltételek: Ovja az eszkozt viztdl, nedvességtdl,

portdl, olajoktél és vegyi gbzoktdl. Kizardlag az eszkdz
specifikacidjanak megfeleld korilmények kozott hasznalja és
tarolja.

13. Mechanikai sériilés veszélye: Ne tegye ki az eszkodzt

leejtésnek és Utésnek. Ne nyomja Ossze a vezetékeket, és ne
huzza a vezetékeket a levalasztaskor.

14.Gyermekek: A termék nem gyermekek szamara készilt.

Tartsa az eszkozt és a tartozékokat gyermekektdl elzarva. A
vezetékek és az apro alkatrészek veszélyt jelenthetnek.

15. Artalmatlanitas: A hasznalt termékeket ne dobja a vegyes

hulladékba. A terméken vagy a csomagolason talalhato
athdzott kuka szimbolum azt jelenti, hogy a hasznalt
terméket az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak szelektiv gyUjtésére kell leadni. Adja le a
hasznalt terméket egy hulladékgyijté ponton vagy a
visszavételt végzé kereskeddénél, a helyi elbirasoknak
megfeleléen.

16.Felel6sség: A gyartd nem véllal felel6sséget a helytelen

csatlakoztatasbol, az eszkoz helytelen kivélasztasabol, a
specifikdcidnak nem megfelelé hasznalatbdl, az eredmények
helytelen értelmezésébdl vagy a biztonsagi ajanlasok be nem
tartasabol eredd karokért.

s fr
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SK SLOVENCINA

BEZPECNOSTNE INFORMACIE ZOZNAM BEZPECNOSTNYCH UPOZORNENI NA ZAKLADE POZIADAVIEK
NARIADENIA EU 2023/988 O VSEOBECNEJ BEZPECNOSTI VYROBKOV.

Testery autobatérii a monitory batérii pre vozidla Tyka sa testerov batérii a zariadeni monitorujucich stav batérie s aplikdciou,

urcenych pre batérie a instaldcie v sulade so Specifikdciou zariadenia.

1. Riziko durazu elektrickym pradom a skratu: Pred
pripojenim a odpojenim zariadenia sa uistite, Ze ruky a
povrchy su suché. Nepouzivajte zariadenie, ak su kable,
svorky, zastrcky alebo kryt poskodené.

2. Riziko vybuchu a poziaru: Pocdas prace s batériou sa moézu
uvolnovat horlavé plyny. Zabezpecte vetranie. Nefajcite,
nepouzivajte otvoreny ohen a nespOsobujte iskrenie v
blizkosti batérie.

3. Riziko chemickych popalenin: Batéria mdze obsahovat
Zieravy elektrolyt. Pouzivajte ochranné okuliare a rukavice
odolné vodi elektrolytu. V pripade kontaktu elektrolytu s
pokozkou alebo ocami okamzite oplachnite velkym
mnozstvom vody a vyhladajte lekara.

4. Riziko zranenia od iskier: Pripajajte svorky pevne a stabilne.
Zabrante nahodnému dotyku svoriek medzi sebou alebo s
kovovymi castami vozidla. Pred pracou na batérii si zlozte
Sperky z rik a zapasti.

5. Riziko poskodenia =zariadenia a batérie chybnym
pripojenim: Pripajajte zariadenie v sulade s polaritou a
navodom. Nespravne pripojenie moze spdsobit iskrenie,
poskodenie batérie alebo instalacie, aj ked” ma zariadenie
ochrany.

6. Zhoda a rozsah pouzitia: Pouzivajte zariadenie vyhradne pre
batérie a instalacie v sulade so $pecifikaciou zariadenia. V
pripade sériovo zapojenych batérii ich pred testom rozpojte,
ak to vyZaduje testovacia proceduira daného modelu.

7. Riziko chybnej diagnézy: Vysledky testu zavisia od stavu
batérie, prevadzkovych podmienok, konfiguracie a spravnosti
zadanych Udajov. Zariadenie nenahrddza plnd servisnd
diagnostiku. Rozhodnutia o oprave prijimajte po overeni a v
stlade so servisnymi postupmi.

8. Riziko nehody pocas testov vo vozidle: Testy vyzadujice
pracu vo vozidle vykonavajte pri stojacom a zaistenom
vozidle. Neobsluhujte zariadenie ani aplikaciu pocas vedenia
vozidla.

AD CRAS Spétka Cywilna

1 Maja 31A, 16-400 Suwatki, Polska

NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl | gpsr@sklepledy.pl

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Pevna montaz monitorovacich zariadeni: Ak je zariadenie
urcené na trvalé pripojenie k batérii, vedte kable tak, aby
neboli vystavené predretiu, prerezaniu a kontaktu s hordcimi
alebo pohyblivymi  castami. Uistite sa, Ze montaz
neobmedzuje obsluhu vozidla a nepredstavuje riziko
zakopnutia alebo zamotania.

Bezdrotové pripojenie a aplikacie: Ak zariadenie vyuziva
bezdrétové  pripojenie a aplikdcie, pouzivajte iba
doéveryhodny softvér z legélneho zdroja. Parovanie a
konfiguraciu vykonavajte v bezpecnych podmienkach.
Obmedzte pristup tretich oséb k zariadeniu a aplikacii.

Riziko elektromagnetického rusenia: Zariadenia s
bezdrétovym pripojenim nepouzivajte v blizkosti citlivych
lekarskych pristrojov a na miestach, kde plati zdkaz
pouzivania radiovych zariadeni.

Podmienky prostredia: Chrante zariadenie pred vodou,
vlhkostou, prachom, olejmi a chemickymi vyparmi. Pouzivajte
a skladujte vyhradne v podmienkach zodpovedajucich
Specifikacii zariadenia.

Riziko mechanického poskodenia: Nevystavujte zariadenie
padom a narazom. Nestlacajte kable a netahajte za kable pri
odpajani.

Deti: Vyrobok nie je urCeny pre deti. Zariadenie a
prislusenstvo uchovavajte mimo dosahu deti. Kable a drobné
Casti mozu predstavovat’ nebezpecenstvo.

Likvidacia: Pouzité vyrobky nevyhadzujte do zmesového
odpadu. Symbol preskrtnutej smetnej nadoby na vyrobku
alebo obale znamena, Zze pouzity vyrobok musi byt
odovzdany na separovany zber odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni. Odovzdajte pouzity vyrobok na
zberné miesto odpadov alebo predajcovi, ktory zabezpecluje
spatny odber, v stlade s miestnymi predpismi.

Zodpovednost: Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody
vzniknuté v dobsledku nesprédvneho pripojenia, vyberu
zariadenia, pouzitia v rozpore so 3pecifikdciou, nespravnej
interpretacie vysledkov alebo nedodrzania bezpecnostnych
odportcani.

W& HCE
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SI SLOVENSCINA

VARNOSTNE INFORMACLE SEZNAM VARNOSTNIH OPOZORIL NA PODLAGI ZAHTEV UREDBE EU 2023/988 O

SPLOSNI VARNOSTI PROIZVODOV.

Testerji akumulatorjev in monitorji akumulatorjev za vozila Velja za testerje akumulatorjev in naprave za spremljanje stanja
akumulatorja z aplikacijo, namenjene za akumulatorje in napeljave, skladne s specifikacijo naprave.

1. Nevarnost elektricnega udara in kratkega stika: Pred
priklopom in odklopom naprave se prepricajte, da so roke in
povrsine suhe. Naprave ne uporabljajte, e so kabli, sponke,
vtici ali ohisje poskodovani.

2. Nevarnost eksplozije in pozara: Med delom z
akumulatorjem se lahko sproscajo vnetljivi plini. Zagotovite
prezracevanje. Ne kadite, ne uporabljajte odprtega ognja in
ne povzrocajte isker v bliZini akumulatorja.

3. Nevarnost kemicnih opeklin: Akumulator lahko vsebuje
jedek elektrolit. Uporabljajte zascitna ocala in rokavice,
odporne na elektrolit. V primeru stika elektrolita s kozo ali
ofmi takoj sperite z veliko vode in se posvetujte z
zdravnikom.

4. Nevarnost poskodb zaradi isker: Sponke prikljucite trdno in
stabilno. Izogibajte se nenamernemu stiku sponk med seboj
ali s kovinskimi deli vozila. Pred delom na akumulatorju
odstranite nakit z rok in zapestij.

5. Nevarnost poskodbe naprave in akumulatorja zaradi
napacne prikljucitve: Napravo prikljuCite v skladu s
polarnostjo in navodili. Napacna prikljucitev lahko povzroci
iskrenje, poskodbo akumulatorja ali napeljave, tudi ce ima
naprava zascito.

6. Skladnost in podrocje uporabe: Napravo uporabljajte
izklju¢no za akumulatorje in napeljave, ki so skladni s
specifikacijo naprave. V primeru zaporedno vezanih
akumulatorjev jih pred testom locite, Ce to zahteva postopek
testiranja dolocenega modela.

7. Nevarnost napacne diagnoze: Rezultati testa so odvisni od
stanja akumulatorja, pogojev delovanja, konfiguracije in
pravilnosti vnesenih podatkov. Naprava ne nadomesca
popolne servisne diagnostike. Odloc¢itve o popravilu
sprejemajte po preverjanju in v skladu s servisnimi postopki.

8. Nevarnost nesrece med testi v vozilu: Teste, ki zahtevajo
delo v vozilu, izvajajte pri mirujo¢em in zavarovanem vozilu.
Naprave ali aplikacije ne upravljajte med voznjo.
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12.

14.

15.

16.

Fiksna namestitev naprav za spremljanje: Ce je naprava
namenjena za stalno prikljuitev na akumulator, kable
napeljite tako, da niso izpostavljeni drgnjenju, rezanju in stiku
z vro¢imi ali gibljivimi deli. Prepricajte se, da namestitev ne
omejuje uporabe vozila in ne predstavlja nevarnosti
spotikanja ali zapletanja.

Brezzi¢na povezljivost in aplikacije: Ce naprava uporablja
brezzicno povezljivost in aplikacije, uporabljajte samo
zaupanja vredno programsko opremo iz zakonitega vira.
Seznanjanje in konfiguracijo izvajajte v varnih pogojih.
Omejite dostop tretjih oseb do naprave in aplikacije.

.Nevarnost elektromagnetnih motenj: Naprav z brezzi¢no

povezljivostjo ne uporabljajte v blizini obcutljive medicinske
opreme in na mestih, kjer je uporaba radijskih naprav
prepovedana.

Okoljski pogoji: Napravo zascitite pred vodo, vlago, prahom,
olji in kemic¢nimi hlapi. Uporabljajte in shranjujte izklju¢no v
pogojih, ki so skladni s specifikacijo naprave.

.Nevarnost mehanske poskodbe: Naprave ne izpostavljajte

padcem in udarcem. Ne stiskajte kablov in ne vlecite za kable
pri odklopu.

Otroci: Izdelek ni namenjen otrokom. Napravo in dodatke
hranite zunaj dosega otrok. Kabli in majhni deli so lahko
nevarni.

Odstranjevanje: |zrabljenih izdelkov ne odlagajte med
mesane odpadke. Simbol precrtanega smetnjaka na izdelku
ali embalazi pomeni, da je treba izrabljen izdelek oddati v
loceno zbiranje odpadne elektricne in elektronske opreme.
Izrabljen izdelek oddajte na zbirnem mestu za odpadke ali
prodajalcu, ki omogoca vracilo, v skladu z lokalnimi predpisi.

Odgovornost: Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo
zaradi nepravilne prikljucitve, napacne izbire naprave,
uporabe v nasprotju s specifikacijo, nepravilne razlage
rezultatov ali neupostevanja varnostnih priporodil.
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GUVENLIK BiLGILERi GENEL URUN GUVENLIGINE ILISKIN 2023/988 SAYILI AB YONETMELIGI
GEREKLILIKLERINE DAYANAN GUVENLIK UYARILARI LISTESI.

Arac uygulamalart icin akii test cihazlart ve akii monitorleri Akl test cihazlart ve cihaz 6zelliklerine uygun akii ve tesisatlar icin

tasarlanmus, uygulamalt akii durumu izleme cihazlaru icin gecerlidir.

1. Elektrik carpmasi ve kisa devre riski: Cihazi baglamadan ve
ayirmadan once ellerin ve yiizeylerin kuru oldugundan emin
olun. Kablolar, terminaller, fisler veya gévde hasarliysa cihaz
kullanmayin.

2. Patlama ve yangin riski: Aki ile calisirken yanici gazlar aciga
¢ikabilir. Havalandirmayi saglayin. Akinin yakininda sigara
icmeyin, agik ates kullanmayin ve kivilcim ¢ikarmayin.

3. Kimyasal yanik riski: Aki asindiric elektrolit icerebilir.
Koruyucu gozlik ve elektrolite dayanikli eldiven kullanin.
Elektrolitin cilt veya gozlerle temasi halinde derhal bol su ile
yikayin ve bir doktora basvurun.

4. Kivilamlardan kaynaklanan yaralanma riski: Terminalleri
glvenli ve saglam bir sekilde baglayin. Terminallerin birbirine
veya aracin metal pargalarina kazara temas etmesinden
kaginin. Akl Gzerinde calismadan &nce el ve bileklerinizdeki
takilari ¢ikarin.

5. Yanlis baglanti nedeniyle cihaza ve akiiye hasar verme
riski: Cihazi kutuplara ve talimatlara goére baglayin. Yanhs
baglanti, cihazin korumalari olsa bile kivilcimlanmaya, akiye
veya tesisata hasar vermeye neden olabilir.

6. Uygunluk ve uygulama kapsami: Cihazi yalnizca cihazin
ozelliklerine uygun akuler ve tesisatlar igin kullanin. Seri bagli
akilerde, ilgili modelin test prosediri gerektiriyorsa testten
once bunlari ayirin.

7. Hatali teshis riski: Test sonuglari akii durumuna, calisma
kosullarina, yapilandirmaya ve girilen verilerin dogruluguna
baglidir. Cihaz, tam bir servis teshisinin yerini tutmaz. Onarim
kararlarini dogrulamadan sonra ve servis prosedirlerine
uygun olarak verin.

8. Arag ici testler sirasinda kaza riski: Arag icinde calismayi
gerektiren testleri ara¢ dururken ve emniyete alinmisken
yapin. SlirUs sirasinda cihazi veya uygulamayi kullanmayin.
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9. izleme cihazlarinin sabit montaji: Cihaz akiiye kalici olarak

baglanacaksa, kablolari asinmaya, kesilmeye ve sicak veya
hareketli parcalarla temasa maruz kalmayacak sekilde
doéseyin. Montajin ara¢ kullanimini  kisitlamadigindan  ve
takilma veya dolanma riski olusturmadigindan emin olun.

10. Kablosuz baglanti ve uygulamalar: Cihaz kablosuz baglanti
ve uygulamalar kullaniyorsa, yalnizca yasal bir kaynaktan
gelen givenilir ~ yazihmlari  kullanin.  Eslestirme  ve
yapilandirmayi givenli kosullarda yapin. Ugiinct sahislarin
cihaza ve uygulamaya erisimini sinirlayin.

11. Elektromanyetik parazit riski: Kablosuz baglantili cihazlari
hassas tibbi cihazlarin yakininda ve radyo cihazlarinin
kullaniminin yasak oldugu yerlerde kullanmayin.

12.Cevresel kosullar: Cihazi su, nem, toz, yag ve kimyasal
buharlardan koruyun. Yalnizca cihazin 6zelliklerine uygun
kosullarda kullanin ve saklayin.

13. Mekanik hasar riski: Cihazi diismelere ve darbelere maruz
birakmayin. Kablolari ezmeyin ve ayirirken kablolardan
gekmeyin.

14.Cocuklar: Uriin cocuklar icin tasarlanmamistir. Cihazi ve
aksesuarlari  ¢ocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayin.
Kablolar ve kiiciik parcalar tehlike olusturabilir.

15. Bertaraf: Kullanilmis Griinleri kansik atiklara atmayin. Uriin
veya ambalaj Uzerindeki carpi isaretli ¢op kutusu sembold,
kullanilmis Griiniin Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalarin ayri
toplanmasi icin teslim edilmesi gerektigi anlamina gelir.
Kullanilmig GrlinG, yerel diizenlemelere uygun olarak bir atik
toplama noktasina veya geri alim yapan saticiya teslim edin.

16.Sorumluluk: Uretici, yanhs baglanti, yanlis cihaz secimi,
sartnameye uygun olmayan kullanim, sonuglarin yanlis
yorumlanmasi veya glvenlik tavsiyelerine uyulmamasindan
kaynaklanan hasarlardan sorumlu degildir.
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SIGURNOSNE INFORMACIJE POPIS SIGURNOSNIH UPOZORENJA NA TEMELJU ZAHTJEVA UREDBE EU

2023/988 O OPCOJ SIGURNOSTI PROIZVODA.

Testeri akumulatora { monitori akumulatora za vozila Odnosi se na testere akumulatora i uredaje za pracenje stanja akumulatora s
aplikacijom, namijenjene za akumulatore i instalacije u skladu sa specifikacijom uredaja.

1. Rizik od strujnog udara i kratkog spoja: Prije spajanja i
odspajanja uredaja uvjerite se da su ruke i povrsine suhe. Ne
koristite uredaj ako su kabeli, stezaljke, utikaci ili kuciSte
osteceni.

2. Rizik od eksplozije i pozara: Tijekom rada s akumulatorom
mogu se ispustati zapaljivi plinovi. Osigurajte ventilaciju. Ne
pusite, ne koristite otvoreni plamen i ne uzrokujte iskrenje u
blizini akumulatora.

3. Rizik od kemijskih opeklina: Akumulator moze sadrzavati
nagrizajudi elektrolit. Koristite zaStitne naocale i rukavice
otporne na elektrolit. U slucaju kontakta elektrolita s kozom
ili o¢ima odmah isperite s puno vode i obratite se lijecniku.

4. Rizik od ozljeda uzrokovanih iskrama: Spojite stezaljke
Cvrsto i stabilno. Izbjegavajte slucajni dodir stezaljki
medusobno ili s metalnim dijelovima vozila. Skinite nakit s
ruku i zapesca prije rada na akumulatoru.

5. Rizik od oStecenja uredaja i akumulatora pogresnim
spajanjem: Spajajte uredaj u skladu s polaritetom i uputama.
Pogresno spajanje moze uzrokovati iskrenje, oStecenje
akumulatora ili instalacije, cak i ako uredaj ima zastite.

6. Sukladnost i opseg primjene: Koristite uredaj iskljucivo za
akumulatore i instalacije u skladu sa specifikacijom uredaja. U
slucaju serijski spojenih akumulatora, odvojite ih prije testa
ako to zahtijeva procedura testiranja doti¢cnog modela.

7. Rizik od pogresne dijagnoze: Rezultati testa ovise o stanju
akumulatora, uvjetima rada, konfiguraciji i to¢nosti unesenih
podataka. Uredaj ne zamjenjuje potpunu servisnu
dijagnostiku. Odluke o popravku donosite nakon provjere i u
skladu sa servisnim procedurama.

8. Rizik od nesrece tijekom testova u vozilu: Testove koji
zahtijevaju rad u vozilu izvodite dok vozilo miruje i osigurano
je. Ne rukujte uredajem ili aplikacijom tijekom voznje.
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11.

12.

13.

14.

15.
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Fiksna montaza uredaja za pracenje: Ako je uredaj
namijenjen za stalno spajanje na akumulator, vodite kabele
tako da nisu izloZzeni habanju, rezanju i kontaktu s vrucim ili
pokretnim dijelovima. Uvjerite se da montaza ne ogranicava
rukovanje vozilom i ne stvara opasnost od spoticanja ili
zaplitanja.

Bezi¢na povezanost i aplikacije: Ako uredaj koristi bezicnu
povezanost i aplikacije, koristite samo pouzdan softver iz
legalnog izvora. Uparivanje i konfiguraciju izvodite u
sigurnim uvjetima. Ogranicite pristup tre¢ih osoba uredaju i
aplikaciji.

Rizik od elektromagnetskih smetnji: Uredaje s bezi¢cnom
vezom ne koristite u blizini osjetljive medicinske opreme i na
mjestima gdje je zabranjena uporaba radijskih uredaja.

Uvjeti okoline: Zastitite uredaj od vode, vlage, prasine, ulja i
kemijskih para. Koristite i Cuvajte iskljucivo u uvjetima koji su
u skladu sa specifikacijom uredaja.

Rizik od mehani¢kog ostecenja: Ne izlaZzite uredaj
padovima i udarcima. Ne gnjecite kabele i ne vucite za kabele
prilikom odspajanja.

Djeca: Proizvod nije namijenjen djeci. Cuvajte uredaj i pribor
izvan dohvata djece. Kabeli i sitni dijelovi mogu predstavljati
opasnost.

Zbrinjavanje: IstroSene proizvode ne bacajte u mijeSani
otpad. Simbol prekrizene kante za smece na proizvodu ili
ambalazi znaci da se istroSeni proizvod mora predati na
odvojeno prikupljanje otpadne elektricne i elektronicke
opreme. Predajte istroSeni proizvod na sabirno mjesto
otpada ili prodavacu koji preuzima povrat, u skladu s
lokalnim propisima.

Odgovornost: Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stete
nastale zbog nepravilnog spajanja, pogresnog odabira
uredaja, uporabe koja nije u skladu sa specifikacijom,
nepravilnog tumacenja rezultata ili nepostivanja sigurnosnih
preporuka.

" ADp
et fr
privilégiez la réparation ou le don de votre appareil | —

GPSR.BAT_TEST.26.01.2026 Qerk® l I s KLEPLEDY ° 2@7ﬂﬂl\1®



RO ROMANA

INFORMATII DE SIGURANTA LISTA AVERTISMENTELOR DE SIGURANTA BAZATA PE CERINTELE
REGULAMENTULUI UE 2023/988 PRIVIND SIGURANTA GENERALA A PRODUSELOR.

Testere de baterii si monitoare de baterie pentru vehicule Se aplicd testerelor de baterii si dispozitivelor de monitorizare a stdrii
bateriei cu aplicatie, destinate bateriilor si instalatiilor conforme cu specificatiile dispozitivului.

1.
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Risc de electrocutare si scurtcircuit: inainte de conectarea
si deconectarea dispozitivului, asigurati-va ca mainile si
suprafetele sunt uscate. Nu utilizati dispozitivul daca
cablurile, clemele, stecherele sau carcasa sunt deteriorate.

Risc de explozie si incendiu: in timpul lucrului cu bateria se
pot degaja gaze inflamabile. Asigurati ventilatia. Nu fumati,
nu utilizati flacdra deschisd si nu provocati scantei in
apropierea bateriei.

Risc de arsuri chimice: Bateria poate contine electrolit
coroziv. Utilizati ochelari de protectie si manusi rezistente la
electrolit. in caz de contact al electrolitului cu pielea sau
ochii, clatiti imediat cu multa apa si consultati un medic.

Risc de ranire din cauza scanteilor: Conectati clemele ferm
si stabil. Evitati contactul accidental al clemelor intre ele sau
cu elementele metalice ale vehiculului. Scoateti bijuteriile de
pe maini si incheieturi inainte de a lucra la baterie.

Risc de deteriorare a dispozitivului si a bateriei prin
conectare gresita: Conectati dispozitivul conform polaritatii
si instructiunilor. Conectarea incorecta poate provoca scantei,
deteriorarea bateriei sau a instalatiei, chiar daca dispozitivul
are protectii.

Conformitate si domeniu de aplicare: Utilizati dispozitivul
exclusiv pentru baterii si instalatii conforme cu specificatiile
dispozitivului. In cazul bateriilor conectate in serie,
deconectati-le inainte de testare, daca procedura de testare a
modelului respectiv o cere.

Risc de diagnosticare gresita: Rezultatele testului depind de
starea bateriei, conditile de functionare, configurare si
corectitudinea datelor introduse. Dispozitivul nu inlocuieste
diagnosticarea completa de service. Luati decizii de reparatie
dupa verificare si in conformitate cu procedurile de service.

Risc de accident in timpul testelor in vehicul: Efectuati
testele care necesita lucrul in vehicul cu acesta oprit si
asigurat. Nu operati dispozitivul sau aplicatia in timp ce
conduceti.

9. Montare permanenta a dispozitivelor de monitorizare:
Daca dispozitivul este destinat conectarii permanente la
baterie, pozati cablurile astfel incat sa nu fie expuse la
abraziune, taiere si contact cu elemente fierbinti sau mobile.
Asigurati-va ca montajul nu limiteaza operarea vehiculului si
nu creeaza risc de impiedicare sau incurcare.

10. Conectivitate fara fir si aplicatii: Daca dispozitivul utilizeaza
conectivitate fara fir si aplicatii, utilizati numai software de
incredere dintr-o sursd legald. Efectuati asocierea si
configurarea in conditii de siguranta. Limitati accesul tertilor
la dispozitiv si aplicatie.

11.Risc de interferente electromagnetice: Nu utilizati
dispozitive cu conectivitate fard fir in apropierea
echipamentelor medicale sensibile si in locurile unde
utilizarea dispozitivelor radio este interzisa.

12. Conditii de mediu: Protejati dispozitivul de apa, umiditate,
praf, uleiuri si vapori chimici. Utilizati si depozitati exclusiv in
conditii conforme cu specificatiile dispozitivului.

13.Risc de deteriorare mecanica: Nu expuneti dispozitivul la
caderi si lovituri. Nu striviti cablurile si nu trageti de cabluri la
deconectare.

14. Copii: Produsul nu este destinat copiilor. Pastrati dispozitivul
si accesoriile departe de copii. Cablurile si piesele mici pot
prezenta un pericol.

15.Eliminare: Nu aruncati produsele uzate la deseurile
menajere. Simbolul pubelei tdiate de pe produs sau ambalaj
inseamnd ca produsul uzat trebuie predat pentru colectarea
selectiva a Deseurilor de Echipamente Electrice si Electronice.
Predati produsul uzat la un punct de colectare a deseurilor
sau la un vanzator care asigurd preluarea, in conformitate cu
reglementarile locale.

16. Raspundere: Producatorul nu este responsabil pentru
daunele rezultate din conectarea incorecta, alegerea gresita a
dispozitivului, utilizarea neconforma cu specificatiile,
interpretarea incorectd a rezultatelor sau nerespectarea
recomandarilor de siguranta.
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NMHOPOPMALLUA 3A BE3SOMACHOCT CNMNCDHK C NPEAYNPEXXAEHUA 3A BESOMNACHOCT, OCHOBAH HA
N3NCKBAHUATA HA PETTAMEHT (EC) 2023/988 OTHOCHO OBLUATA BE3SONMACHOCT HA NMPOAYKTUTE.
Tecmepu 3a akymyamopu U MOHUMOPU 3d akyMy/siamopu 3a npeeo3Hu cpedcmea OmHACs ce 3a mecmepu 3a akyMysamopu u
ycmpolicmea 3a MOHUMOPUHZ Ha CbCMOSHUeMO HA akyMy/iamopa ¢ npusioxeHue, NpedHasHavyeHu 3a akymyaamopu u
UHCManayuu, Cbomeemcmeauju Ha cneyudukayusma Ha ycmpoticmgomo.

1.

AD CRAS Spétka Cywilna

1 Maja 31A, 16-400 Suwatki, Polska

NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl | gpsr@sklepledy.pl
GPSR.BAT _TEST.26.01.2026

Puck ot TOKOB yAap M KbCo cbeauHeHue: [Ipean
CBbp3BaHe W paskayBaHe Ha YCTPOWCTBOTO ce yBepeTe, ue
pbLeTe M NOBbPXHOCTUTE ca cyxv. He wun3non3Bgaiite
YCTPOWCTBOTO, ako KabenuTe, knemute, LiencenMte wan
KOPMyCbT Ca MOBPeAeHMU.

Puck ot ekcnno3ua u noxap: o Bpeme Ha pabota ¢
akymynatopa MoraT JAa Ce OTAeNaT 3anaiumu rasose.
Ocurypete BeHTUNaUMA. He nylieTe, He 13roa3BanTe OTKPUT
OfbH W He TMpeAu3BUKBaiTe UCKPU B 6AM30CT  f0
aKkymynatopa.

PUcK OT XMmMunuecku usrapaHua: AKymynaTopbT MOXe Ja
CbAbpXa pasaxjally, enektpoaut. M3nonssavite 3alUTHM
ouynnia v pbKaBULW, YCTOWUMBM Ha enekTpoauT. B cayyalt Ha
KOHTaKT Ha eNeKTpoAuTa C KoXaTta Wan ouuTte, He3abaBHO
M3naakHeTe ¢ OBUNHO KONMYECTBO BOZA W Ce KOHCYNTUpainTe
C nekap.

Puck or HapaHABaHe OT wuckpu: CBbp3BainTe Kiemute
CUrypHO © cTabunHo. W3bsareaiite cyyaeH KOHTakT Ha
KnemuTe efiHa C Apyra Wan C MeTaiHW YacTi Ha aBTomobuna.
CBanete buxkyTata OT pbLeTe U KUTKUTe npean pabota c
aKymynatopa.

Puck oT noBpeja Ha YCTPOWCTBOTO M aKymysaTopa
nopaau rpeiiHo cBbp3BaHe: CBbp3BaliTe YCTPOWCTBOTO B
CbOTBETCTBME € NnonfpHOCTTa n VHCTPyKLMUTE.
HenpaBunHoTo cBbp3BaHe MOXe fAa MNPUUMHKU  UCKPeHe,
noBpeZa Ha akymynatopa WAW WHCTanauuata, AOpWU ako
YCTPOMCTBOTO MMa 3aLLnTH.

CboTBeTcTBME M O6XBaT Ha npuoXKeHue: /3nonsgaiite
YCTPOWCTBOTO €AMHCTBEHO 3a aKyMy/naTopu W MHCTanauumu,
CbOTBETCTBALUM Ha crneuudmKaLmsaTa Ha ycTpoirctsoTo. B
C/lyyall Ha aKymysnaTopy, CBbp3aHuW MOCAef0BaTesHo,
paskaueTe rm nNpeau TecTa, ako npoLesypata 3a TecTBaHe Ha
JAfEHVS MOZEN ro N3NCKBa.

Puck ot rpeluHa gmnarHosa: Pesyntatute OT TecTa 3aBUCAT OT
CbCTOAIHMETO  Ha  aKkymysnatopa, paboTHWTE  yCloBWS,
KOHdUrypaumaTa M KOPEKTHOCTTA Ha BbBEAEHUTE AaHHMU.
YCTpONCTBOTO He 3aMecTBa MbJHaTa CEPBU3HA AMArHOCTMKA.
BaumailiTe pelueHuss 3a PEMOHT cC/lej nNpoBepka W B
CbOTBETCTBME CbC CEPBU3HMTE NPOLIeAYpY.

Puck ot 3n0nosyka no BpeMe Ha TecToBe B aBTomo6una:
TecToBe, M3MCKBaLWM paboTa B aBTOMOGMAA, U3BBLPLUBANTE
npyv cnpsa u obe3sonaceH aBTomMobun. He pabotete ¢
YCTPOICTBOTO WJ/IN MPUIOXKEHWETO, AOKATO LodupaTe.

D
Cetappars
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14. Aeua:

9. MocTosiHeH MOHTa)X Ha YCTPOWCTBA 32 MOHUTOPMHT: AKO

YCTPOMCTBOTO € npejHa3HayeHO 3a MOCTOSHHO CBbp3BaHe
KbM akymynaTtopa, npekapante kabenuTe Taka, Ye Aa He ca
M3/I0XEHM Ha MPOTPUBaHe, CPA3BaHE U KOHTAKT C ropeLyu
WAV ABUXELLM Ce eNeMeHTW. YBepeTe Ce, Ue MOHTaXbT He
orpaHuyaBsa 06C/y>XBaHeTO Ha aBToMobuna U He Cb3jasa
PYCK OT CMbBaHE WK 3anuTaHe.

10. Be3)knMuHa CBbP3aHOCT U NPUNOXKEHUA: AKO YCTPONCTBOTO

u3nonsea  6e3kmMuyHa  CBBP3AHOCT M MPUIOXKEHUS,
U3ros3BaiiTe cCaMo HaAeXaeH copTyep OT JIeraneH U3TOUYHUK.
N3BbpLuBaliTe cABOABAHETO U KOHOUIypauusaTa B 6e3onacHu
ycnosus.  OrpaHuyeTe JocTbla Ha TpeTM Javua 4o
YCTPOWMCTBOTO U NMPUIOXKEHWETO.

11.Puck oT eNleKTPOMarHMTHU cmyuieHua: He msnonssaite

ycTpoiictBa € 6e3xmyHa cBbp3aHOCT B 6aM3oCcT Ao
UYBCTBUTENHO MeAULMHCKO 060pysABaHe U Ha MeCTa, KbAeTo
e 3abpaHeHo 13MON3BAHETO Ha PAAMOYCTPOICTBA.

12.YcnoBus Ha oKosiHaTa cpepa: [laseTe yCTPOWCTBOTO OT

BOZa, B/ara, npax, Macna u xumMm4yeckv napu. Visnonsearite u
CbXpaHsBaiiTe eAWHCTBEHO B YC/IOBUA, CbOTBETCTBALUM Ha
crneundmKaLmaTa Ha YCTPOMCTBOTO.

13.Puck oT mexaHW4yHa noBpega: He n3naraiite ycTponcTBOTO

Ha nagaHe W ypapu. He nputuckainte kabenute u He
Abpnavite kabenute nNpu paskaysaHe.

MpoaykTbT He e npejHasHayeH 3a Jeua.
CbxpaHsiBaiiTe yCTPOMUCTBOTO M aKCcecoapute Aajsed oT ela.
Kabennte u Mankute udactu MoraT Ja npejcTaBasBar
OMacHoCT.

15. UaxBbpasHe: He 13xBbpasnTe M3non3BaHWTe NPOAYKTU B

cMeceHuTe oTnaabun. CUMBOMBLT Ha 3a4vepkHaT KOHTENHep
BbPXy MpoOAyKTa WM  OMakoBKaTta O3HayaBa, ue
U3MON3BaHUAT NPOAYKT TpsbBa Aa ce npeAaje 3a pasfenHo
cbbupaHe Ha OTtnagbum oT Enektpuuecko n EnekTpoHHO
O6bopyaBaHe. Mpeaaite U3Moa3BaHUA MPOAYKT B MYyHKT 3a
cbbupaHe Ha OTMaAbUM WM Ha Tbprosel, KOWTO npviema
BpbLUaHe, B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopesou.

16.0TTOBOPHOCT2 npOI/I3BOAI/ITefIﬂT He HOCKM OTroBOPHOCT 3a

LEeTH, BbB3HWKHAAM OT HEMPaBUAHO CBbp3BaHe, rpeLleH
n3bop Ha yCTponcTBo, ynoTpeba He Mo crneuudukaums,
HempaBW/Ha  WHTeprpeTauMs  Ha  pe3yaTatute W
HecnasBaHe Ha npenopbkuTe 3a 6e30MacHoOCT.

airedemesdechets.fr
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OHUTUSTEAVE OHUTUSHOIATUSTE LOETELU, MIS POHINEB ELI MAARUSE 2023/988 (TOODETE ULDISE

OHUTUSE KOHTA) NOUETEL.

Akutesterid ja akumonitorid soidukitele Kehtib akutesterite ja rakendusega aku seisukorda jélgivate seadmete kohta, mis on méeldud

seadme spetsifikatsioonile vastavate akude ja paigaldiste jaoks.

1. Elektriloogi ja liihise oht: Enne seadme Uhendamist ja
lahtiihendamist veenduge, et kéed ja pinnad on kuivad. Arge
kasutage seadet, kui juhtmed, klambrid, pistikud v&i korpus
on kahjustatud.

2. Plahvatus- ja tuleoht: Akuga to6tamisel voivad eralduda
tuleohtlikud gaasid. Tagage ventilatsioon. Arge suitsetage,
arge kasutage lahtist tuld ja véltige sddemete teket aku
ldheduses.

3. Keemiliste poletuste oht: Aku vdib sisaldada soovitavat
elektrolitti. Kasutage kaitseprille ja elektrolttdikindlaid
kindaid. Elektroliiidi sattumisel nahale véi silma loputage
kohe rohke veega ja poorduge arsti poole.

4. Sidemetest tulenev vigastusoht: Uhendage klambrid
kindlalt ja stabiilselt. Valtige klambrite juhuslikku
kokkupuudet omavahel voi sdiduki metallosadega. Enne
akuga tdotamist eemaldage katelt ja randmetelt ehted.

5. Seadme ja aku kahjustumise oht vale iihendamise tottu:
Uhendage seade vastavalt polaarsusele ja juhistele. Vale
Uhendamine véib pdhjustada sddemeid ja kahjustada akut
vOi paigaldist, isegi kui seadmel on kaitsmed.

6. Vastavus ja kasutusala: Kasutage seadet ainult akude ja
paigaldiste jaoks, mis vastavad seadme spetsifikatsioonile.
Jadamisi ihendatud akude puhul Ghendage need enne testi
lahti, kui antud mudeli testimisprotseduur seda nduab.

7. Vale diagnoosi oht: Testitulemused soéltuvad aku
seisukorrast, t66tingimustest, konfiguratsioonist ja sisestatud
andmete  Oigsusest. Seade ei asenda taielikku
hooldusdiagnostikat. ~ Tehke  remondiotsuseid  parast
kontrollimist ja vastavalt hooldusprotseduuridele.

8. Onnetusoht séidukis tehtavate testide ajal: Tehke sdidukis
tootamist ndudvaid teste seisva ja kindlustatud sdidukiga.
Arge kasutage seadet ega rakendust s&idu ajal.

AD CRAS Spétka Cywilna

1 Maja 31A, 16-400 Suwatki, Polska
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Jélgimisseadmete piisipaigaldus: Kui seade on ette nahtud
pusivaks Gthendamiseks akuga, vedage juhtmed nii, et need ei
puutuks kokku hédrdumise, |Sigete ega kuumade v&i
liikuvate osadega. Veenduge, et paigaldus ei piira sdiduki
kasutamist ega tekita komistamis- véi takerdumisohtu.

Traadita iihendus ja rakendused: Kui seade kasutab traadita
Ghendust ja rakendusi, kasutage ainult usaldusvaarset
tarkvara  seaduslikust allikast. Tehke sidumine ja
konfigureerimine ohututes tingimustes. Piirake kolmandate
isikute juurdepaasu seadmele ja rakendusele.

Elektromagnetiliste hiirete oht: Arge kasutage traadita
Uhendusega  seadmeid  tundlike  meditsiiniseadmete
ldheduses ega kohtades, kus raadioseadmete kasutamine on
keelatud.

Keskkonnatingimused: Kaitske seadet vee, niiskuse, tolmu,
Olide ja keemiliste aurude eest. Kasutage ja hoidke ainult
tingimustes, mis vastavad seadme spetsifikatsioonile.

Mehaaniliste kahjustuste oht: Arge pillake seadet maha
ega lodge seda. Arge muljuge juhtmeid ega tédmmake
lahtithendamisel juhtmetest.

Lapsed: Toode ei ole mdeldud lastele. Hoidke seadet ja
tarvikuid lastele kattesaamatus kohas. Juhtmed ja vaikesed
osad vdivad kujutada ohtu.

Korvaldamine: Arge visake kasutatud tooteid
segaolmejaatmete hulka. Labikriipsutatud prugikasti simbol
tootel voi pakendil tdhendab, et kasutatud toode tuleb viia
elektri-  ja  elektroonikaseadmete  jaatmete  eraldi
kogumispunkti. Viige kasutatud toode jaatmekogumispunkti
vOi tagasivotmist teostava mudja juurde vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

Vastutus: Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad valest
Uhendamisest, seadme valest valikust, spetsifikatsioonile
mittevastavast kasutamisest, tulemuste valest télgendamisest
vOi ohutussoovituste eiramisest.

" ADp
et fr
privilégiez la réparation ou le don de votre appareil | —

GPSR.BAT_TEST.26.01.2026 Qerk® l I s KLEPLEDY ° 2@7ﬂﬂl\1®



L LIETUVIY

SAUGOS INFORMACIJA SAUGOS |SPEJIMY SARASAS, PAGR|STAS ES REGLAMENTO 2023/988 DEL BENDROS

GAMINIY SAUGOS REIKALAVIMAIS.

Akumuliatoriy testeriai ir akumuliatoriaus stebéjimo prietaisai transporto priemonéms Taikoma akumuliatoriy testeriams ir
prietaisams, stebintiems akumuliatoriaus bakle su programéle, skirtiems akumuliatoriams ir instaliacijoms, atitinkancioms prietaiso

specifikacijg.

1. Elektros smigio ir trumpojo jungimo pavojus: Prie$
prijungdami ir atjungdami prietaisa jsitikinkite, kad rankos ir
pavirSiai yra sausi. Nenaudokite prietaiso, jei laidai, gnybtai,
kiStukai ar korpusas yra pazeisti.

2. Sprogimo ir gaisro pavojus: Dirbant su akumuliatoriumi gali
iSsiskirti degios dujos. Uztikrinkite védinima. Nerukykite,
nenaudokite atviros ugnies ir nekelkite kibirks¢iy Salia
akumuliatoriaus.

3. Cheminiy nudegimy pavojus: Akumuliatoriuje gali bdati
ésdinancio elektrolito. Naudokite apsauginius akinius ir
elektrolitui atsparias pirstines. Patekus elektrolitui ant odos ar
j akis, nedelsdami plaukite dideliu kiekiu vandens ir kreipkités
i gydytoja.

4. Suzalojimo dél kibirksc¢iy pavojus: Gnybtus prijunkite tvirtai
ir stabiliai. Venkite atsitiktinio gnybty susilietimo tarpusavyje
arba su metalinémis transporto priemonés dalimis. Pries
dirbdami su akumuliatoriumi, nusiimkite papuosalus nuo
ranky ir riesy.

5. Prietaiso ir akumuliatoriaus pazeidimo pavojus dél
netinkamo prijungimo: Prietaisg prijunkite pagal poliSkuma
ir instrukcija. Netinkamas prijungimas gali  sukelti
kibirksciavima, akumuliatoriaus ar instaliacijos pazeidima, net
jei prietaisas turi apsaugas.

6. Atitiktis ir taikymo sritis: Prietais3 naudokite tik
akumuliatoriams ir instaliacijoms, atitinkancioms prietaiso
specifikacija. Nuosekliai sujungty akumuliatoriy atveju
atjunkite juos pries testa, jei to reikalauja tam tikro modelio
testavimo procedara.

7. Klaidingos diagnozés pavojus: Testo rezultatai priklauso
nuo akumuliatoriaus buklés, darbo salygy, konfiglracijos ir
jvesty duomeny teisingumo. Prietaisas nepakeicia iSsamios
serviso diagnostikos. Sprendimus dél remonto priimkite
patikrine ir pagal serviso proceddras.

8. Nelaimingo atsitikimo pavojus testy transporto
priemonéje metu: Testus, reikalaujancius darbo transporto
priemonéje, atlikite automobiliui stovint ir esant apsaugotam.
Nenaudokite prietaiso ar programélés vairuodami.
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Nuolatinis stebéjimo prietaisy montavimas: Jei prietaisas
skirtas nuolatiniam prijungimui prie akumuliatoriaus, laidus
tieskite taip, kad jie nebuty veikiami trinties, jpjovimy ir
kontakto su karStomis ar judanciomis dalimis. Jsitikinkite, kad
montavimas neriboja transporto priemonés valdymo ir
nekelia pavojaus uzkliati ar susipainioti.

Belaidis rysys ir programélés: Jei prietaisas naudoja belaid]
ry$j ir programéles, naudokite tik patikima programine jranga
i$ legalaus 3altinio. Susiejimag ir konfiglravimag atlikite
saugiomis salygomis. Apribokite treciyjy Saliy prieiga prie
prietaiso ir programélés.

Elektromagnetiniy trukdziy pavojus: Nenaudokite prietaisy
su belaidziu rysiu Salia jautrios medicininés jrangos ir vietose,
kur draudziama naudoti radijo rysio jrenginius.

Aplinkos salygos: Saugokite prietaisa nuo vandens,
drégmeés, dulkiy, alyvy ir cheminiy gary. Naudokite ir laikykite
tik salygomis, atitinkanciomis prietaiso specifikacija.

Mechaninio pazeidimo pavojus: Saugokite prietaisa nuo
kritimo ir smagiy. Nespauskite laidy ir netraukite uz laidy
atjungdami.

Vaikai: Gaminys neskirtas vaikams. Laikykite prietaisa ir
priedus vaikams nepasiekiamoje vietoje. Laidai ir smulkios
dalys gali kelti pavojy.

Salinimas: Neidmeskite panaudoty gaminiy kartu su
misriomis atliekomis. Perbrauktos Siuksliadézés simbolis ant
gaminio ar pakuotés reiskia, kad panaudotas gaminys turi
bati atiduotas | atskirg Elektros ir elektroninés jrangos atlieky
surinkimo punkta. Atiduokite panaudotg gaminj | atlieky
surinkimo punkta arba pardavéjui, priimanéiam grazinamus
gaminius, laikydamiesi vietiniy taisykliy.

Atsakomybé: Gamintojas neatsako uz zala, atsiradusig dél
netinkamo prijungimo, netinkamo prietaiso pasirinkimo,
naudojimo ne pagal specifikacijg, neteisingo rezultaty
interpretavimo arba saugos rekomendacijy nesilaikymo.
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I_v LATVIESU

DROSIBAS INFORMACIJA DROSIBAS BRIDINAJUMU SARAKSTS, PAMATOJOTIES UZ ES REGULAS 2023/988
PAR PRODUKTU VISPAREJU DROSUMU PRASIBAM.

Akumulatoru testeri un akumulatora monitori transportlidzekliem Attiecas uz akumulatoru testeriem un iericém akumulatora
stavokla uzraudzibai ar lietotni, kas paredzétas akumulatoriem un instaldacijam, kas atbilst ierices specifikacijai.

1.

AD CRAS Spétka Cywilna
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Elektriskas stravas trieciena un issavienojuma risks: Pirms
ierices pievienoSanas un atvienosanas parliecinieties, ka rokas
un virsmas ir sausas. Nelietojiet ierici, ja vadi, spailes,
kontaktdaksas vai korpuss ir bojati.

Spradziena un ugunsgréka risks: Darba laika ar
akumulatoru var izdalities uzliesmojosas gazes. Nodrosiniet
ventilaciju. Nesmékéjiet, nelietojiet atklatu liesmu un neradiet
dzirksteles akumulatora tuvuma.

Kimisku apdegumu risks: Akumulators var saturét kodigu
elektrolitu. Lietojiet aizsargbrilles un pret elektrolitu izturigus
cimdus. Ja elektrolits nonak saskaré ar adu vai acim,
nekavéjoties skalojiet ar lielu daudzumu Gdens un
konsultéjieties ar arstu.

Traumu risks no dzirksteléem: Pievienojiet spailes drosi un
stabili. Izvairieties no nejausas spaiju saskarsanas sava starpa
vai ar transportlidzek]a metala dalam. Nonemiet rotaslietas
no rokam un plaukstas locitavam pirms darba ar
akumulatoru.

lerices un akumulatora bojajumu risks nepareizas
pievienosanas dél: Pievienojiet ierici atbilstosi polaritatei un
instrukcijai. Nepareiza pievienosana var izraisit
dzirksteJosanu, akumulatora vai instalacijas bojajumus, pat ja
iericei ir aizsardziba.

Atbilstiba un pielietojuma joma: Lietojiet ierici tikai
akumulatoriem un instalacijam, kas atbilst ierices
specifikacijai. Sérijveida savienotu akumulatoru gadijuma
atvienojiet tos pirms testa, ja to pieprasa konkrétda modela
testésanas procedara.

Kladainas diagnozes risks: Testa rezultati ir atkarigi no
akumulatora stavokla, darba apstakliem, konfiguracijas un
ievadito datu pareizibas. lerice neaizstaj pilnu servisa
diagnostiku. Remonta Iémumus pienemiet péc parbaudes un
saskana ar servisa proceddram.

Negadijuma risks testu laika transportlidzekli: Testus, kas
prasa darbu transportlidzekli, veiciet, kad transportlidzeklis
stav un ir nodrosinats. Nelietojiet ierici vai lietotni brauksanas
laika.

9. Uzraudzibas iericu pastaviga uzstadisana: Ja ierice ir

paredzéta pastavigai pievienosanai akumulatoram, izvietojiet
vadus ta, lai tie nebatu paklauti nobersanai, iegriezumiem un
saskarei ar karstam vai kustigam dalam. Parliecinieties, ka
uzstadisana neierobezo transportlidzekla apkalposanu un
nerada paklupsanas vai sapisanas risku.

10.Bezvadu savienojums un lietotnes: Ja ierice izmanto

bezvadu savienojumu un lietotnes, izmantojiet tikai uzticamu
programmataru no legala avota. Veiciet savienoSanu pari un
konfigurésanu droSos apstaklos. lerobezojiet treSo personu
piekluvi iericei un lietotnei.

11. Elektromagnétisko traucéjumu risks: Nelietojiet ierices ar

bezvadu savienojumu jutigas mediciniskas iekartas tuvuma
un vietas, kur aizliegts izmantot radioierices.

12. Vides apstakli: Sargajiet ierici no Odens, mitruma, putekliem,

ellam un kimiskiem tvaikiem. Lietojiet un uzglabajiet tikai
apstaklos, kas atbilst ierices specifikacijai.

13. Mehanisku bojajumu risks: Nepak|aujiet ierici kritieniem un

triecieniem. Nesaspiediet vadus un nevelciet aiz vadiem
atvienojot.

14.Bérni: Produkts nav paredzéts bérniem. Glabajiet ierici un

piederumus bérniem nepieejama vieta. Vadi un sikas detalas
var radit briesmas.

15. Utilizacija: Neizmetiet nolietotos produktus sadzives

atkritumos. Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols uz
produkta vai iepakojuma nozimé, ka nolietotais produkts
janodod atseviskai Elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu savaksanai. Nododiet nolietoto produktu atkritumu
savaksanas punkta vai pardevéjam, kas nodrosina
pienemsanu, saskana ar viet&jiem noteikumiem.

16. Atbildiba: RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas

radusies nepareizas pievienosanas, nepareizas ierices izvéles,
specifikacijai neatbilstosas lietosanas, nepareizas rezultatu
interpretacijas vai drosibas ieteikumu neievérosanas dé|.
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BEZBEDNOSNE INFORMACIJE LISTA BEZBEDNOSNIH UPOZORENJA ZASNOVANA NA ZAHTEVIMA UREDBE

EU 2023/988 O OPSTOJ BEZBEDNOSTI PROIZVODA.

Testeri akumulatora { monitori akumulatora za vozila Odnosi se na testere akumulatora i uredaje za pracenje stanja akumulatora sa
aplikacijom, namenjene za akumulatore i instalacije u skladu sa specifikacijom uredaja.

1. Rizik od strujnog udara i kratkog spoja: Pre povezivanja i
odvajanja uredaja uverite se da su ruke i povrsine suve. Ne
koristite uredaj ako su kablovi, stezaljke, utikaci ili kuciste
osteceni.

2. Rizik od eksplozije i pozara: Tokom rada sa akumulatorom
mogu se ispustati zapaljivi gasovi. Obezbedite ventilaciju. Ne
pusite, ne koristite otvoreni plamen i ne izazivajte varnicenje
u blizini akumulatora.

3. Rizik od hemijskih opekotina: Akumulator moze sadrzati
nagrizajudi elektrolit. Koristite zastitne naocare i rukavice
otporne na elektrolit. U slucaju kontakta elektrolita sa kozom
ili o¢ima odmah isperite sa puno vode i obratite se lekaru.

4. Rizik od povreda uzrokovanih varnicama: Povezite
stezaljke cvrsto i stabilno. Izbegavajte slucajni kontakt
stezaljki medusobno ili sa metalnim delovima vozila. Skinite
nakit sa ruku i zglobova pre rada na akumulatoru.

5. Rizik od oStecenja uredaja i akumulatora pogresnim
povezivanjem: Povezujte uredaj u skladu sa polaritetom i
uputstvom. Pogresno povezivanje moze izazvati varnicenje,
oStec¢enje akumulatora ili instalacije, ¢ak i ako uredaj ima
zaStite.

6. Usaglasenost i opseg primene: Koristite uredaj iskljucivo za
akumulatore i instalacije u skladu sa specifikacijom uredaja. U
slucaju serijski povezanih akumulatora, odvojite ih pre testa
ako to zahteva procedura testiranja datog modela.

7. Rizik od pogresne dijagnoze: Rezultati testa zavise od
stanja akumulatora, uslova rada, konfiguracije i tacnosti
unetih podataka. Uredaj ne zamenjuje potpunu servisnu
dijagnostiku. Odluke o popravci donosite nakon provere i u
skladu sa servisnim procedurama.

8. Rizik od nezgode tokom testova u vozilu: Testove koji
zahtevaju rad u vozilu vrsite dok vozilo miruje i osigurano je.
Ne rukujte uredajem ili aplikacijom tokom voznje.
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Fiksna montaza uredaja za pracenje: Ako je uredaj
namenjen za stalno povezivanje na akumulator, vodite
kablove tako da nisu izloZeni habanju, secenju i kontaktu sa
vru¢im ili pokretnim delovima. Uverite se da montaza ne
ograni¢ava rukovanje vozilom i ne stvara opasnost od
spoticanja ili zaplitanja.

Bezi¢na povezanost i aplikacije: Ako uredaj koristi bezicnu
povezanost i aplikacije, koristite samo pouzdan softver iz
legalnog izvora. Uparivanje i konfiguraciju vrsite u
bezbednim uslovima. Ogranicite pristup trecih lica uredaju i
aplikaciji.

Rizik od elektromagnetnih smetnji: Ne koristite uredaje sa
bezicnom vezom u blizini osetljive medicinske opreme i na
mestima gde je zabranjena upotreba radio uredaja.

Uslovi okoline: Zastitite uredaj od vode, vlage, prasine, ulja i
hemijskih isparenja. Koristite i Cuvajte isklju¢ivo u uslovima
koji su u skladu sa specifikacijom uredaja.

Rizik od mehani¢kog ostecenja: Ne izlaZzite uredaj
padovima i udarcima. Ne gnjecite kablove i ne vucite za
kablove prilikom odvajanja.

Deca: Proizvod nije namenjen deci. Cuvajte uredaj i pribor
van domasaja dece. Kablovi i sitni delovi mogu predstavljati
opasnost.

Odlaganje: Istrosene proizvode ne bacajte u mesani otpad.
Simbol precrtane kante za smece na proizvodu ili ambalazi
znadi da se istroSeni proizvod mora predati na odvojeno
prikupljanje otpadne elektricne i elektronske opreme.
Predajte istroSeni proizvod na sabirno mesto otpada ili
prodavcu koji vrSi preuzimanje, u skladu sa lokalnim
propisima.

Odgovornost: Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stete
nastale usled nepravilnog povezivanja, pogresnog izbora
uredaja, upotrebe koja nije u skladu sa specifikacijom,
nepraviinog  tumacenja  rezultata ili  nepoStovanja
bezbednosnih preporuka.
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U A YKPATHCbKA

IHGOPMALLMA NPO BE3MEKY MNEPEJIK MOMEPEAKEHD WOA0 BE3MNEKWN, 3ACHOBAHMI HA BUMOTAX
PEFTAMEHTY €C 2023/988 NMPO 3ATAJIbHY BE3MEKY MPOAYKLLII.

Tecmepu akymynamopie ma MoHImMopu akymynamopa 014 mpaHcnopmuux 3acobie Cmocyemecs mecmepis akymysamopie ma
npucmpoig MoOHIMopuHay cmaHy akymynamopa 3 000amkoM, npusHadeHux 08 akyMyaamopie ma ycmaHo8oK, Wo 8idnosidarome

cneyudgikayil npucmpoto.

1. Pu3uK ypakeHHsi e/IeKTPUUHMM CTPYMOM Ta KOPOTKOro
3amuKaHHA: [lepes MNIAKNOYEHHAM Ta  BiAKAHOUYEHHAM
NPUCTPOLO MepeKoHanTecs, WO pyku Ta nosepxHi cyxi. He
BMKOPWCTOBYWTE MPUCTPIN, AKLWO APOTH, KAemu, LiTekepu
abo KopMnyc NOLUKOAXEHI.

2. Pusuk BMbyxy Ta noxkexi: ig yac poboTtu 3 akyMyaTOpOM
MOXYTb  BWUAINATACA  lerko3almucti  rasu. 3abesneute
BeHTUAALlO. He nanitb, He BMKOPUCTOBYWTE BIAKPUTWI
BOFOHb | He BUKAMKaWTE iCKPiHHA Noban3y akymynsTopa.

3. Pusuk ximiuHux onikiB: AKyMynsaTop MOXe MICTUTU iAKW
€/1eKTPOIT. BUKOPWCTOBYMTE 3aXWCHI OKYAsApY Ta PyKaBUUKK,
CTIVKi 4O enekTponiTy. Y pasi KOHTaKkTy enekTponity 3i
LKipoto abo ouMmMa HeramHo NPOMUIATE BEANKOK KiNbKiCTHO
BOZM Ta 3BEPHITbCA A0 NiKaps.

4. Pusuk TpaBMyBaHHA Big ickop: T[ligkatovante knemu
HaginHO Ta cTabinbHO. YHuKalTe BWMNALKOBOrO KOHTaKTy
KN1emM ogHa 3 OfgHow abo 3 MeTaNeBMMW YacTUHaMU
TPaHCMOPTHOro 3acoby. 3HIMiTb NMpuKpacK 3 pyK i 3an'acTb
nepes poboTOLO 3 akKyMyAATOPOM.

5. Pusuk nolukomkeHHs MPUCTPOIO Ta aKymMynsTopa uepes
HenpaBuAbHe nigkAlouveHHa: [ligkntoyante  NpuCTpin
BiAMOBIAHO JAO MNONAPHOCTI Ta IHCTPyKUii. HenpaBuabHe
NiAKFOUYEHHA MOXEe CMPUYMHUTK ICKPIHHSA, MOLUKOAXEHHS
aKkymynstopa abo ycTaHOBKW, HaBiTb fKLWO MPUCTPIi Mae
3aXUCT.

6. BignosigHicTb Ta cdepa 3acrocyBaHHA: Bukopucrosyiite
NPUCTPIN BUK/IOYHO AN aKyMy/lsTOpIB Ta YCTaHOBOK, LLO
BiAnoBigaroTb crneuudikauii npuctporo. Y pasi nocnijoBHO
3'€lHaHVX aKyMyAaTOPIB po3'eAHanTe iX nepes TeCTOM, AKLLO
LbOro BMMarae npotiesypa TeCTyBaHHA AaHOi MoAeni.

7. Pusmk nomMmunkoBoOi AiarHOCTMKW: Pe3ynbTatn  Tecty
3anexartb Bif, CTaHy akymyasaTopa, yMoB poboTH, KOH®irypalLlii
Ta MPaBUNLHOCTI BBeAEHMX fAaHux. [puCTpid He 3aMiHtoE
NMOBHOI CEpPBICHOI giarHocTvkK. [puiiManiTe pileHHs npo
PEMOHT MicNA MepeBipkKM Ta BIANOBIAHO JAO CEPBICHMX
npoueayp.

8. Pu3ank HewacHoro BWMagKy Mia 4ac TectiB Yy
TpaHCcNOpTHOMY 3acobi: TecTy, WO BuMMaratoTb poboTn B
TPaHCMOPTHOMY  3acobi, BWKOHYMTE Ha CTOsHUI, npwu
3adikcoBaHOMy aBTOMObGini. He KopucTymtecs npucTpoem
abo AojaTkoM nij yac KepyBaHHA aBToMObinem.

AD CRAS Spétka Cywilna

1 Maja 31A, 16-400 Suwatki, Polska

NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl | gpsr@sklepledy.pl

9. MocTiHUIA MOHTaXK MNPUCTPOIB  MOHITOpPUHrY: AKLO
NPUCTPIN NpU3HaYeHUn AN MOCTIMHOTO MIAKNHOUEHHS A0
akymMynsaTopa, NpoKAagiTe APOTM Tak, LWo6 BOHU He
niAjaBananca nepeTMpaHHLo, NopisaM Ta KOHTaKTy 3 rapaymmm
abo pyxoMumu eneMeHTamu. NepekoHanTecs, Lo MOHTaXx He
obmexye 06cCnyroByBaHHA TPaHCMOPTHOTO 3acoby i He
CTBOPHOE PU3WKY CMOTUKAHHA abo 3anayTyBaHHS.

10.be3aporoBuiA 3B'A30K Ta Aoaatku: AKWO NPUCTPIN
BUKOPUCTOBYE  6e34pOTOBMIA  3B'A30K  Ta  AOAATKY,
BMKOPUWCTOBYWTE AWLLIE HadiiHe nporpamMmHe 3abe3neyeHHs 3
NlerasbHOro  Axepena.  BukoHyliTe  cnosnyyeHHs  Ta
KOHirypauito B 6e3neyHnx ymosax. ObmexTe AOCTyn TpeTix
0Cib A0 NPUCTPOIO Ta J0AATKY.

11.Pusuk enekrpomMarHiTHUX nepeuukog: He BUKOPUCTOBYITe
npuctpoi 3 6e3A4poToBUM 3B'A3KOM  NO6GAW3Y YyTMBOTO
MeauuHOro obnafHaHHs Ta B Micusax, Ae 3abopoHeHOo
BMKOPUCTaHHSA PajionpucTpoiB.

12.YMOBM HaBKOJIMLLIHBOTO cepegoBuia: bepexitb npucTpin
Bifi BOAW, BOAOMW, MWy, Macen Ta XiMIYHUX BUNapiB.
BukopwucToByiite Ta 36epiraiiTe BUK/IHOYHO B YMOBaX, LUO
BignoBiAatoTb cneundikaLlii npucTpoto.

13.Pnsuk MexaHiYHOro noOWKOAKEHHA: He nigaaealite
NpuCTpin MagiHHAM Ta ygapam. He cTuckaiite ApoTu i He
TATHITb 3@ 4POTU NPU BIAKNFOUEHHI.

14. flitn: Bupi6 He npusHayeHwl gna  Aiter. 36epirante
NPUCTPIN Ta akcecyapu B HEAOCTYMHOMY ANs AiTel Micui.
[ApoTn Ta ApibHI geTani MOXYTb CTAHOBUTM Hebe3neky.

15.YTunisaudia: He Bukugavite BUKOPWCTaHi BUPOBU y 3MillaHi
Bigxoan. CvMBON nepekpecseHoro cMiTTeBoro 6aka Ha
BMPObi abo ynakoBLi O3HauyaE, WO BUKOPUCTaHWI BUPI6
nignarae 3sgadi B MyHKT po3ginbHoro 36opy Biaxoais
EnextpuuHoro Ta EnexktpoHHoro O6nagHaHHA. 3paliTe
BMKOPUCTaHWUA BUPI6 y NyHKT 360py BiaXo4iB abo npoaasLto,
AKWI 34iCHIOE NPUIOM, BiANOBIAHO A0 MiCLIEBUX MpaBu.

16. BignoBiganbHicTb: BupobHuK He Hece BignoBiAanbHOCTI 3a

36UTKY, WO  BUHMKAN BHaCNifloOK  HEenpaBUAbHOrO
NiAKNOYEHHS, HenpaBWIbHOTO BMbOpY npucTpoto,
BUKOPUCTaHHA He 3a creuudikalieto, HenpaBUAbHOI
iHTepnpeTauii pe3ynbTaTiB abo HeAOTPUMaHHS

pekoMeHzaLin 3 6e3neku.
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Cetapparei ENMAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefaire demesdechets.fr
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